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1. Ilesan u 3agaum U3y4eHUs AUCHUILTHHBI (MOXYJIs1)

1.1 Ileab ocBOEHUS JUCHUILIHHDBI
Ilenp AUCHUIUIMHBL: PACCMOTPEHHE OCHOBHBIX TEOPETHUECKUX MPOOIEeM TMepeBoa,
MPAKTUYECKUX TPYAHOCTEH W CIMOCOOOB WX TMPEOJOJICHHS, W3YYCHHE 3aKOHOMEPHBIX
MEPEBOTICCKIUX COOTBETCTBUN B AHTIUHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAaX, O3HAKOMJICHHE C HMCTOPHCH
CTAHOBIICHUS ¥ PA3BUTHS MIEPEBOIOBETUECKON HAYKH.

1.2 3agauyu AUCUMIINHBI
B mpornecce 0cBOCHHS JUCIUIUIMHBI PEATH3YIOTCS CIIETYIOUINE 3a/1auu:

1) cucremaru3amysi OCHOBHBIX TIOJIO)KEHHM HAyKd O TEpeBOJie, OIpeaelieHne
0COOEHHOCTEN MEXKB3BIKOBON M MEKKYIBTYPHOU KOMMYHUKAIMH C UCTIOJIB30BaHUEM TIEPEBO/IA,
dbopMuUpOBaHHE Y CTYIEHTOB YETKOTO TMPEJACTABIEHUS O TEOPETHYECKOM  armapare
MIEPEBOIOBEICHUS  3aKOHOMEPHOCTSX MPOoIlecca MepeBoIa;

2) o3HaKOMJIEHHE O0YyJaromMXcsl ¢ BEAYyUIUMHU TEOPUSIMU OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHbIX
YUeHBIX B 00JacTh mepeBoja (Makpo- M MHKPOIIOAXOJ K IMEPEBOIY, TEOPHs MEPEBOTIECKUX
TpaHcpOopMaIiii, HHTEpPIpPETaTHBHAS TEOPHUs MTEPEBOJIA U T.]1.);

3) BbIpa0OTKa MpPEICTAaBICHHUS O KIACCH(PUKAMU TIEPEeBOJIOB, TOHSATHH aJIeKBAaTHOTO
MepeBo/ia, MEePeBOAYECKON HIKBUBAIICHTHOCTH, YPOBHIX SKBUBAJICHTHOCTH IEPEBOJIA, MOJIEIIX
nepeBojia  (IEHOTATUBHOM, CEMaHTHYECKOH, TpaHC(OPMAlMOHHOW), MparMaTU4ecKuX,
CEMAHTHYECKUX W CTHIIMCTUYCCKUX ACIEKTaxX MepeB0/a, OCHOBHBIX MEPEBOTUECKUX OMIMOKAX H
croco6ax ux MpeoaoIeHHUS;

4) dopmupoBaHre 0a30BbIX YMEHHWH H HABBIKOB TIEPEBOJIa TEKCTOB Pa3IUIHOU
(hYHKIIMOHATLHOM HANpaBiICHHOCTH (MH()OPMATUBHBIE TEKCTHI, SKCIIPECCHUBHBIE TEKCTHI);

5) COBepIIIEHCTBOBAHWE HABBIKOB YCTHOW W TNMHUCHMEHHOW AHTJIMHCKOW pEYH C Y4ETOM
CTHJIMCTHKH OOILIEHHS;

6) cucremaruzanus TpaMMaTHYECKUX, CTUJIMCTHYECKUX, IParMaTuyeckKux HOPM
AHTJIMHICKOTO S3BIKA;

7) NOBBIIIEHHE U UHTEHCU(DUKALMS JIEKCUYECKOTO 3araca o0Iel U crenuaiu3upoBaHHOM
HaIpPaBJIEHHOCTH;

8) pa3BUTHE HABBIKOB aHAJM3UPOBATH, 0000IIATh U OCYIIECTBIIATH OTOOP MHPOPMALIUU Ha
SI3BIKOBOM U KYJIBTYPHOM YPOBHSIX;

9) ymeHue TpPUMEHATH TMOJYYEHHbIE 3HaHUA B Ipolecce MNpodecCHoHaTbHOM
MPAKTUYECKON JeSITEeTbHOCTH.

1.3 MecTo aucuunjinHbl (MOAY i) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM NPOrpaMMbl

Hucuumnuna b1.B.01 «Teopus u mpakTHkKa NMEpeBOJ/ia» OTHOCUTCS K BapUATHUBHOW 4YacTH
broka 1 mporpammer 6GakamaBpuata PI'OC BO mno nHampaBinenuto mnoarotoku 45.03.03
dyHaMeHTallbHAsT W TpuUKIagHas JUHrBUCTHKA. [lpenomaBanume «Teopuum U NpakTHKU
MepeBoJiay Mpeanoyiaraer oOpallleHne K 3HaHUSIM W HAyYHBIM TOHATHUSAM M KaTErOpHsM,
OCBOEHHBIM B  TaKMX  JUCHMUIUIMHAX Kak  «OCHOBBI  TEOPHUM  KOMMYHHUKAIUN,
«COLMONMHTBUCTUKA», «BBeleHue B S3bIKO3HAHHME». 3HAHUS U HABBIKH, CPOPMHUpPOBAHHBIC B
mpolecce M3Y4YeHHs] JUCIHHIUIMHBI, HEOOXOAMMBI JUISI OCBOGHMSI JAPYruX  0a30BBIX
oOmienpodecCHOHaNbHBIX JAUCHUIUIMH W BapHATUBHBIX JUCHUIUIMH, OOECIEUMBAIOIINX
npoUIbHOCTh TMOATOTOBKHM OakanaBpa: «[IpakTuka mepeBoja OCHOBHOTO WHOCTPaHHOTO
sa3b1Kay, «[luceMenHbIi nepeBoay, «IIpakTHKyM MO KyIbTYpe pE4eBOr0 OOLIECHUS.

1.4 IlepevyeHb NMJIAHMPYEMBbIX Pe3y/JabTATOB 00y4YeHHs] MO AUCHHUILVIMHE (MOAYJIO),
COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEMBIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOCHHS 00pPa30BaTe/JbHOI NPOrpaMMBbl.



[Iponiecc u3ydeHus NAaHHOW NUCIMILIMHBI CHOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHHIO CIEIYIOMINX
koMrereH i, npenycMorpeHHslx ®PI'OC BO no HampaBienuto noarotosku 45.03.03 —

«q)}IHZ[aMeHTaJILHaSI W NpUKIIaaHas JUHTBUCTUKA»

No HNupexc Conepxxanue B pesynbrate nzyueHus: yaeOHOU JUCIUILITUHBI
. | KOmmer KOMIICTCHITUN 00yyJaronmecs: JOJKHbI
| eHmuu (wm e€ yacTh) 3HATDH yMeThb BJIA/IETh
1. I1K-6 CIIOCOOHOCTBIO OPUHIUIIBEIL U Me- | pa3finyaTh pa3Hble | yMEHUSMHU
ONpeNeNsATh Mak- | TOJbl aHaju3a JHuC- | YPOBHU CTPYK- | ONPEIEISITh
POCTPYKTYpPY H | Kypca Ha OCHOBE | Typbl JUCKypca M | MaKpo-
MUKPOCTPYKTYPY | ONpENesieHus Mak- | OO0OOIIEHHO OMH- | CTPYKTYpY U
JTUCKypca POCTPYKTYpBl ~ Kak | ChIBaTh €ro OC- | MHK-
MOCJIEA0BATEIIHLHO- HOBHOE COJIEpXkKa- | POCTPYKTYpY
CTH MAaKpOMpONO3U- | HU€ B MpoIecce | JUCKypca

UM, BBIBOJUMBIX U3
HCXOJHOIO JUCKypca
o  «MakpoIpaBu-
JamM»  COKpalleHus,
00001IIeHNs U  IIO-
CTpOEHUS U
MUKPOCTPYKTYPbI
BBICTYINAIOIIEH  Kak
YWICHEHUE JHUCKypca
Ha  MHHHMAaJbHbIC
JUCKYpCHUBHBIE  CO-
CTaBJISIOIINE — IIpe-
JUKalnn

MOHUMAaHMUSI c
y4e€TOM  CHelH-
¢buKn ero *aHpoB
u byHKIHO-
HaJIbHO-CTHJIEBBIX
Pa3HOBHUIHOCTEMN

2. CTpyKTYpa M cojiep:KkaHue TUCHUILTHHBI.

2.1 PacnpenesneHue TPYAOEMKOCTH JMCHUIVIMHBI MO BHAaM pador ¢ d¢opmoi

KOHTPOJIA — 3K3aMEH.

O6mass Tpymo€MKOCTh AWCIHHUIUIMHBI CcOocTaBisieT 7 3ad. en. (252 wyacoB), uX
pacmpeeneHye 1mo BujaaM paboT IpecTaBieHo B Tabnuue (0 cmyodenmos ODO)

Bun yuebnoit paboThl Bcero CemecTtpbl
JacoB (dachrn)
11 cem.

KonTakTHas pabora, B TOM 4ucJe:

AyauTopHbIe 3aHATHS (BCEro) 108 108

3aHATHS JIEKIIMOHHOI'O THUIA 36 36

JlaGopaTopHble 3aHATHS

3aHATUS CEMUHAPCKOTO TUIIA (CEMHUHAPHI, IPAKTHUCCKUE 3aHSATHS ) 72 72

Nuas koHTaKTHasA padora:

KonTposs camocrositenbHoi paboTsl (KCP) 3 3

ITpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,3 0,3

CamocrosiTesbHasi padoTa, B TOM 4HcJIe:

Kypcosas paboma - -

IIpopabomxka yuebrnoeo (meopemuuecxko2o) mamepuana 40 40

Buvinonnenue unousudyanvHulx 3a0anuii (n0020moexka coooueHull, 40

npezenmayuii) 40

Pegpepam 10 10

Iloozomoska Kk mexywemy KOHmMpOoO 24 24




KoHTpo.b:

[ToaroroBka K 3K3aMeHy 26,7 26,7

OO0mas Tpy10eMKOCTh | 4ac 252 252
B TOM 4MCJIe KOHTAKTHasi paboTa 111,3 111,3
3a4.e/l. 7 7

2.2 CTpyKTypa IMCUHUIIHHBI:
Pacnipenenenne BuaoB yueOHOM pabOThl M UX TPYIAOEMKOCTH MO pasjesnaM (Temam)
JUCLMILIMHBI

KonnuectBo yacos
Breaymau-
Ne HaumenoBanue pasnenos (tem) Beero A}S;ng}laﬁ Topli/a;{
pabora
JI I13 JI3 | CPC
1 2 3 4 5 6 7
1. |MecTo U posb epeBojia B COBPEMEHHOM MHUpE. 13 2 4 - 7
[TepeBoa kak mporecc onocpe0BaHHON
2.  |MeXKymbTypHOU MEXKBSI3BIKOBOM 13 2 4 - 7
KOMMYHHKAITUH.
3 Hcropryeckas 3BOJTIOINHUS TIEPEBOTISCKON 13 5 4 i 7
JCSITEIILHOCTH.
4, OcHOBHBIE BUIBI TIEPEBOJIA. 13 2 4 - 7
[IpoGnembl OLIEHKH KauecTBa MepeBoa:
5. |amekBaTHOCTH, SKBHUBAJICHTHOCTD, 13 2 4 - 7
pPENpPEe3eHTaTUBHOCTb.
6. [Tepenaua 3HaYeHU A3BIKOBBIX €AMHUIL B 13 5 4 i 7
TepeBoJie.
7.  |I[IparmaTu4eckue acieKThl IEPEBOA. 12 2 4 - 6
8 Monenu 1 MeToibl ONIMCaHUs Mpoliecca 12 5 4 i 5
nepeBo/ia.
9. |IlepeBoguecKre COOTBETCTBUSI. 12 2 4 - 6
10. |JIekcuyeckne COOTBETCTBHSI B TIEPEBOJIC 12 2 4 - 6
11. |I'pammaruueckue mpoOIeMbl TepeBoIa 12 2 4 - 6
12. |DkcnpeccHBHBIN aCIEKT MEPEBOAA 12 2 4 - 6
13. |IlonsTHIiHAS KOMIICHCAIIUS B TIEPEBOJIC 12 2 4 - 6
Crunucruyeckasi KOMIIEHCAIHsI, BO3MOXKHOCTh
14. |mepenayu CTUIMCTHYECKUX YEPT JTUTEPATYPHOTO 12 2 4 - 6
MIPOU3BEACHUS
15. |Ilepenaya MOAAILHOCTH IIPH TIEPEBOJIC 12 2 4 - 6
16 IlepeBox peueBsix pynkumii. [Iparmatuueckuit 12 5 4 i 6
" |moAXOJ K peueBbIM QPYHKITUSM
17. |Teopus nepeBoI4ECKUX HECOOTBETCTBUI 12 2 4 - 6
18. |Teopus HECOOTBETCTBUH 12 2 4 - 6
Hmoezo no oucyuninune: 222 36 72 114

[Tpumeuanue: JI — nexuuu, 113 — nmpakrtudeckue 3aHatus / cemuHapsl, JI3 — maGopatopHble
3ansaTus, CPC — camocTosiTenpHast paboTa CTyAeHTa.

2.3 Conepixanue pa3aesoB (TeM) IHCHMIIJIMHBI:
2.3.1 3auaTus JeKIMOHHOI0 THIIA

dopma
HanmenopaHue p
e asnena (Tembl) Conepirannie pasniena (Tembi) TEKYILEro
P KOHTPOJIS




2 3 4
Teopus nepeBoga |[lonsiTue nepeBoa, paciMpeHrue U yTOUYHEHUe ero | TepMuHoIIOo-
Kak TpaHuL] 10 Mepe Pa3BUTHs HAYKH O niepeBoae. Tpu TUYECKUI
CaMOCTOSITeNIbHAsT |OCHOBHBIX BUJa nepeBoja (o P. SIko6cony). JUKTaHT
Hayka. OOBEKT, [TepeBo kak mepemaada HHPOPMAITHH.
npeameT, 3anaun u |[Ipeamer Teopuu nepeBoa, ee pasaebl, uX
METO/Ibl TEOPUH OCHOBHBIC 3a1aur. CME)XHbIE Hay4HbIE
nepeBoya. OOmas | TUCIUTUINHEL.
TEOpHs TIEPEBOIa U
YaCTHBIE TEOPUHU
MepeBo/ia.
[IpoGnema [Iponecc KOMMyHMKAIMHU, €r0 YYaCTHUKH, UX posid | TepMHHOIIO-
BBIIICJICHUSA u pynkuun. Mogaens kommyHukaiuu P. SIko6cona, TUYECKUN
€MHUIIBI €€ TIePEOCMBICIICHUE B IPUMEHEHUH K TIEPEBOTY. JTUKTAHT
nepeBoja. [lonstue|Ponbs 1 pyHKIIMN TIepeBOAUMKA KaK MOCPEIHUKA B
WHBapHUaHTA B MEXKYIbTYPHON MEXbI3BIKOBOH KOMMYHHUKAIIUH.
MepeBoIE. DYHKINHU SA3bIKAa U OCOOCHHOCTH PEUYEBOI
KoMMYyHUKAIU. OCHOBHBIE (PYHKITHOHATHHO-
CTHUJIMCTUYECKUE TUTTBI TEKCTOB, BBITIOJTHSIEMbIE UM
KOMMYHHUKATHUBHBIC 33/1a4U U CBS3aHHBIC C STUM
TePEBOTIECKIE
TPYIHOCTH.
Uctopuueckas IlepeBoa B 3moxXy aHTUYHOCTH U CpeTHEBEKOBBSI. TepmuHoJIO-
SBOJIIOIUSA 3HaveHue nMepeBoI0B bubnuu a1 pa3BUTHS TCOPUU| THUYCCKHUI
MIEPEBOUECKOMN Y IIPaKTUKH I1EPEBO/JIA. JUKTaHT
NEeITENbHOCTH ITepeBoa B EBponie B XIV-XX BB. OCHOBHBIE 3Tarbl
ucropuu nepeojaa B Poccuu. IlepeBoa B XX B.
3akoHoMepHOCTH (hopmupoBanus B XX B. Hayku o
epeBoe.
OcHoBHbIe BUapl  |OO0MIas 1 4acTHBIE TEOPUU NiepeBoa. bykBanbHbl, | TepmMuHOIIO-
rnepeBoia aJICKBaTHBIA U BOJIbHBIN TiepeBoI. [loHsTHe TUYECKUN
eQUHULBI epeBoia. JKaHpPOBO-CTUIIMCTUYECKAS JUKTaHT
kiIaccudukaius nepeoja. Pazpadorka
NEepPEeBOJUECKON TUIOJIOTUU TEKCTOB;
XapaKTEPUCTHKA OCHOBHBIX BUJIOB
UH(GOPMATUBHOTO MEPEBO/IA, €r0 OCHOBHBIC 3a/1a4H;
XapaKTepHble 0COOEHHOCTH XY10KECTBEHHOTO
NepeBo/Ia; YCTHAs U MUCbMEHHas (hOpMBbI IepeBoa.
CHUHXpOHHBIN U MOCJIEI0BATENbHBIN IEPEBOJT KaK
BH/JIbl KOMMYHUKAaTUBHOU JI€ATEIBbHOCTH.
[IpoGnems! onienku | TpaauInOHHBIE TOIXObI K OLIEHKE KauecTBa TepmuHoO-
KauecTBa nepeBoja: aJeKBaTHOCTh, SKBUBAJIEHTHOCTb, TUYECKUI
nepeBoJia: afiek-  |MHOTO3HAYHOCTh 3TUX TEPMUHOB. JUKTAHT
BAaTHOCTb, OO11ee MOHATHE O TEOPUU YPOBHEH
SKBUBAJIEHTHOCTh, |3KBUBajieHTHocTH B. H. Komuccaposa. [lonsarue
pernpe3eHTaTuB- pEeNpe3eHTaTUBHOCTH NEPEBO/IA.
HOCTb. Kpurepuu penpe3eHTaTUBHOCTH Ha MaKpO- U
MuKpoypoBHe. Knaccudukarus ommook kak
OCHOBA OILICHKM KayeCTBa MEPEBOJA.
Ilepenaua [Ipo6nemsbl nepeaun 3HAYCHUN S3BIKOBBIX. Buibl TepmuHoO-
3HAYCHUI CHHTAaKCHYECKOTO BapbUPOBAHUS; JCHOTATUBHOE TUYECKUU




SI3BIKOBBIX €TUHUI] |[3HAYCHHUE CIIOBA; IPOOIEMBI ITEPEeBOIa JUKTAHT
B MEPEBO/IC B 00J1aCTH KOHHOTAIIUY; TIepenadya

BHYTPHUSI3bIKOBBIX 3HAYEHUN U UTPHI CJIOB B

TIEPEBOJIE.

7. |[Iparmatuueckue |[loHsTHE MparMaTUKu Kak pas3zesia CEMUOTHKH. Tepmunoo-

aCIeKThI IepeBoia |YeTbIpe TUIla MparMaTH4eCKuX OTHOIIEHHUH. TUYECKHUI
[TonsTe mparmMaTU4YeCKOM afanTaiuy MepeBoia; JTUKTAHT
(aKTOPHI, ONIPEICIISFOIINE THTT TIParMaTHIECKOM
agantanuu. O6ecrnedyeHne nparMaTHYecKux 3a1a4
MIEPEeBOTIECKOTO aKTa Oe3 HapyIICHUS HOPM U
y3yca [15 ¢ cobmonennem xaHpoBo-
CTHUJIMCTUYECKUX TPEOOBAHUHN K TEKCTaM JJAHHOTO
THUIIA.

8. |Monemu u metoasl |CuTyaTuBHAS, TpaHCHOPMAIIOHHAS, TepmuHoO-
OTIMCAHUS CEMaHTHUYEeCKast © KOMMYHUKATUBHASI MOJIETTH TUYECKUHN
nporecca nepeBoja. Jlekcuueckue TpaHnchopMaluu. JUKTaHT
nepeBoaa I'pammaTudeckue TpanchopMarmu, JeKCHKO-

rpaMMaTH4ecKue TpaHchopMaIiu, CMbICTIOBAs
KOHKPETHU3AIIHsI, TeHEePATU3AIUS U MOTYJISIIHS.
[IpueMbl TpaHCKPUTIITUH, TPAHCIUTEPAIINH U
KaJIbKUPOBAHUS.

9. |[lepeBomueckue [ToHsATHE TIEPEBOTYECKOTO COOTBETCTBUSI. TepmuHoIO-

COOTBETCTBUSA EnyHuYHBIE 1 MHOKECTBEHHBIE COOTBETCTBHSI. TUYECKUI
JIMHIBUCTUYECKUH U CUTYaTUBHBIN KOHTEKCTHI; JUKTaHT
MOHATHE OKKA3MOHAIBHOTO COOTBETCTBHSI.
OcHOBHBIE CITOCOOBI TTepeBOIa OE3PKBUBATICHTHBIX
eqHUITL; TpobeMa epeBoaa (ppa3eoornIecKux
cooTBeTcTBUU. [lepeHocHoe, npsamoe,
SMOLMOHAIBHOE, CTUIIMCTUYECKOE U HAIIMOHAJIBHO-
cnenuduueckoe 3HauYeHNe (ppazeonorusma;
bpazeonornyeckre 3KBUBAICHTHI, aHAIOTH, KaJIbKU;
rpaMMaTUYECKUE COOTBETCTBUS.

10. |JIexcuueckue [lepenaua nuMeH cOOCTBEHHBIX, MPO3BUIL U UX TepmuHoO-
COOTBETCTBUSA donernueckoe ohopMICHHE NP MEPEBOJIE; TUYECKUI
B MIEPEBO/JIE KpaTKue UMeHa, UMeHa ¢ cypurcamu JUKTAHT

CyOBEKTUBHOM OlleHKHU. «JI0KHBIE NPY3bs
NEepPEeBOJUHKA» U UHTEPHALMOHAIbHAS JICKCUKA;
CrocoObl IepeBoa 0B, 0003HAYAIOIINX
HAI[MOHAJIbHO-CIIEIU(UUYECKIE PEAIUU.

11. I'pammatuyeckue |AKTyalbHOE WICHEHHUE MPENIOKEHUS; MOHOPEMBI U | TepMHHOIO-
poOIeMbl JUPEMBI; IEPEBOJT MOHOPEM; TIEPEBOJ] TUPEM. TUYECKUI
repeBojia JUKTaHT

12. OxcnpeccuBHblii  ([Ipuemsbl epeBoa MeTahOpHUUECKUX STUHUIL; TepmuHoO-
acHekT MPUEMBI IEPEBO]Ia METOHUMUU; TEPEHECEHHBIN TUYECKUI
repeBojia SIUTET. JUKTaHT

13. [[TousTHitHas [TonsTuiinas komneHcauus B nepesojie. Tpynnoctu | TepmuHOsIO-
KOMIIEHCaIus B nepeiavn pa3auyHbIX OTTEHKOB CMBICIIA M3-3a TUYECKUU
nepeBojie Pa3HUILIBI MEXKTY aHATUTUIECKUM U (PIIEKTUBHBIM JUKTAHT

si3pIkamMu. [lepeBo1 conManbHO-OBITOBBIX CUTYAIIHH,
OoUIMATBHBIX HAAMKUCEH U aHTJIMIHCKUX
CJIOBOCOYETaHUM AJIs XapaKTEePUCTUKHU YEJIOBEKa —
PUMEHEHHE IIEIOCTHON TpaHchopManuu




14.|Ctunuctuyeckass  ([IpuMeHeHre KOMIIEHCAIIMU TIPU MIEPEBO/IE TepmuHoOJIO-
KOMIIEH Calus, CTHWJINCTUYECKH MAPKUPOBAHHBIX JIEMEHTOB. rMYECKUN
BO3MOYXHOCTh TpynHocTH nepeBoaa XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB 110 JUKTaHT
neperaun CPaBHEHMIO C IPYTUMHU CTUIISIMU
CTHJINCTUYECKHUX
4epT
JIUTEPATypPHOTO
IIPOU3BEACHHUS

15. |ITlepenaua Heo6xoauMocTs 0CO3HAHUS TPaMMaTHYECKOM Tepmunoio-
MOJAJIBHOCTU IIPH  |KATErOPUU MOJIAIBHOCTH B JIBYX si3bIKax. [lonHoe 1 | ruueckuii
nepeBojie 0CJ1a0JIEHHOE 3HAaY€HNE MOJIAJIbHBIX CJIOB U JTUKTaHT

MOJaJIbHBIX riarosioB. CriocoObl nepenadu
MO/JIAJIbHBIX IJ1aroJioB B CTPYKTYPHO 3aBUCHUMBIX
PEUIOKEHUSIX.

16. [TlepeBox peueBsix |[lonsTre peyeBoit GpyHkiwn (P. AxobOcon). TepmuHoIIO-
(byHKIMH. ['maBHbIE peyeBble (PYHKIIMHM: KOMMYHUKAaTUBHAS U TUYECKUI
[Iparmatuyeckuii |KOTHUTHBHAs. DKCHpeccUBHAs (DYHKIMS B JUKTaHT
MOAXO/1 K PEUEBBIM |[I€pEeBO/IE: UCTIOIB30BaHUE SIMOTUBHBIX,

GbyHKIMSAM 9KCIIPECCUBHBIX, OLEHOYHBIX M CTUIIMCTUYECKUX
cem. datuyeckast pyHKLMA B iepeBoie: GOPMYIIbI
BEXJIMBOCTH B JIBYX sA3blkaX. KoHaTuBHas QyHKIMSA:
MIEPEBO/I PEUEBBIX aKTOB.

17.|Teopus HecoBnanenne konMuecTBa U KauecTBa TepmunoO-
MEePEBOAUYECKUX nHpopmaruu B Tekcrax U u 1. Heconanenus TUYECKUN
HECOOTBETCTBUI  |Ha (JOPMAIILHOM U CEMAaHTHUUYECKOM YPOBHSX. JTUKTaHT

«[loteps» mm «puobpeTeHne» HHPopMaLUHU MpH
IIEPEBOJIE.
18.|Teopus ToXIeCTBO ONMUCHIBAEMBIX CUTYAIIMI U pa3inuHble | TepMHHOJIO-
HECOOTBETCTBUM  |CEMAaHTHUYECKHE KOMIIOHEHTBI IIEPEBOA. ITMYECKUN
Omnrmo3unus: OyKBaJIbHBIM MEPEBOJT — BOJILHBII JIUKTAHT
nepeBoj. VIx coueranue Kak OTBET Ha BOIIPOC 00
9KBHMBAJIEHTHOCTH NiepeBoja. COXpaHEeHUE KBaHTOB
UH(POpPMALIUU U CyMMbI CEMaHTHUYECKHX
KOMIIOHEHTOB IIPH IIEPEBOJIE, COTIIACHO KATErOPUsIM
COOTBETCTBUS.
2.3.2 3aHATHSI CEMMHAPCKOI0 THIIA
N dopma
HaumenoBanue TemaTyka NpakTUUECKUX 3aHATHH
Ne TEKYILETOo
pasnena (TeMbl) (cemuHapoB)
KOHTPOJIS
1 2 3 4

1. |O6ume Bonpoch Hcropus nepeBonosenenus. IlepeBon kak npouecc Pedepat
TEOPUHU NIEPEBOJA MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIMH.

2. |SI3bIkOBBIE acniekThl |DoHeTHYecKHe BOIPOCHl TEOPUH MEPEBOIA. CobecenoBanue
TEOPUHU U MPAKTUKK |JIekcnueckue BOIpoChl TEOPUH NEPEBOA. Tect Ne 1
nepeBoJia I'paMmMaTudeckue BONpockl epeBoa.

Crunuctryeckue 0COOEHHOCTH NIEPeBoia.

3. [[Ipobnema Ilonatne wunHBapuanta B  nepesoje. Bunbl| IIpeseHTtanus
BBIJICJIEHUS €IMHULIBI |IEPEBOAUECKUX TpaHchopMaruii (mpuemsr Ne 1
nepeBosia. OCHOBHBIE|IEPEBOAA): JIEKCUYECKHE, JeKCUKo-| MaTepuansl s
BH/IbI IIEPEBO/IA. IrpaMMAaTUYECKUE, TPAMMATHYECKUE IIMCbMEHHOTO
ITpoGnema nepeoja Nel




aJICKBATHOCTHU U

SKBHUBAJIEHTHOCTHU
IIepeBoJIa.

4. |CtpykrypHas u [Torepu u KOMIIEHCALMHU IIPU IIEPEBOJIE. KontponsHas
JIEKCUKO- OKBUBAJIEHTHbIE U BAPUAHTHBIE COOTBETCTBHUSI CJIOB pabota Ne 1
CEeMaHTHYeCKas npu nepesojie. Poib BHESA3BIKOBOro KOHTEKCTa A1 | Marepuaibl ais
00yCJIOBICHHOCTh  |IOCTHKECHHUS SKBUBAJICHTHOTO ITEPEBOIA. [IMCBbMEHHOI0
[IEpPEBOTYECKUX nepeBojia Ne 2
TpaHchopmaruii

5. |IlepeBoaueckue [lepeBosi 0€33KBUBAJICHTHBIX €AMHMUIL: IEPEBOT KontponsHas
COOTBETCTBHUS. 0€37KBUBAJIEHTHON JIEKCUKH, TIEPEBOJL pabota Ne 2
Onpenenenue u 0€37KBUBAJICHTHBIX I'PAMMATUYECKUX €AUHUII. Marepuans! s
KJ1acCU(pUKaIus. MMCBbMEHHOTO

nepeBojia Ne 3

6. 'pammarndeckue CoBnajieHNe U HECOBIAJIEHUE TPaMMaTHYECKUX KoHnTpobHast

poOeMbl IEPEBOA |CTPYKTYP B MHOCTPAHHOM M PYCCKOM SI3bIKaX. pabota Ne 3
Br160p rpamMmmaTHUeCcKOTO COOTBETCTBHS B Marepuains! s
3aBUCHUMOCTH OT CMBICJIOBON (DYHKIIHH, MUCBbMEHHOTO
JIEKCUYECKOT'0 HAIIOJIHEHUS U nepeBoga Ne 4
CTHJINCTUKOAKCIIPECCUBHOM (PYHKIIMU TEKCTA.

ITepeBon MecToMMeHUM, apTUKIISL, TACCUBHOTO
3aJjiora, HeMMYHbIX (POpM riaroia (mpuyacTue,
repyHaui, "HOUHUTHB.

7. |Jlexcuueckue [lepeBoaueckas TPAHCKPUIILIMS U TPaAHCIUTEpALIUS, Tect Ne 2

po0JieMsbl IEpeBoJia [KaJIbKUPOBAHUE, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE Marepuans! ans
Moaubukanuy. Jlekcnyeckne TpaHCGOpPMALMU IPH | MUCBbMEHHOTO
nepeBo/ie: J00aBICHUs, OMYIIICHUS, 3aMECHBI nepeoaa Ne 5
(onucarenbHbIN epeBO, KOHKPETH3aLHs,
reHepaau3alys, aHTOHUMHUYECKHI IepeBo,
1IEJIOCTHOE [IEPEOCMBICIICHHE).

8. |CuHTakcuueckue 3aMeHa COYMHEHMsI TOJYMHEHUEM U MOAYNHEHUS KonTtpospHas
TpaHchopMalMU IpH |COYMHEHUEM. HieHeHne u 00beuHEeHUEe pabota Ne 4
nepeBosie npeioxxeHuil. KoMmMyHMKaTHBHOE uleHeHue Marepuansl a1s

IPEeJI0KEHUs (TeMa-peMaTU4YeCKUe OTHOIICHUS) U | HMUCbMEHHOTO
ero orpaxenue B nepesoje. Ilepenaya popm u nepeosia Ne 6
KOHCTPYKIUI, HE UMEIOLIUX IPSIMBIX COOTBETCTBUI

B SI3bIKE N1€PEBOJA: COYETAHUHN C HEJIMYHBIMU

(bopmMaMH IJ1aroJioB, MHOTOWIEHHBIX ITPENO3UTHBHO-

aTpUOYTUBHBIX KOHCTPYKLMH, TACCUBHBIX 000POTOB

U JIp. TIpU IIEPEBOJIE C MHOCTPAHHOTO sA3bIKA HA

pYCCKUM

9. |Jlekcuko- MHOT03Ha4HOCTH ClI0Ba U nepeBo. KoHreker CobecenoBanue
¢bpazeonornyeckre |(y3Kuil M MIMPOKUIA) U BHEAZBIKOBAs CUTyalus; UX | Marepuansl s
po0JieMbl TIepeBo/Jia |poJib B pa3pelieHU MHOTO3HAYHOCTH CJI0Ba. IIMCBbMEHHOTO

®pazeosiorus: mpoOIIeMbl COXpAaHEHUS U YTPaThl nepesoja Ne 7
oOpa3HocTH WM 3aMmeHa obpasa npu nepepojie OE.
[lepeBos1 MOCIOBHIL, KKPBUIATHIX CIOB» U AJUTFO3UN

10. |Ctunuctuyeckue [Tpuemsl nepeBoa MeTahOpPUUIECKUX €TUHMUIL, ITpesenTanus

IIpUEMBI IEPEBOJA.  |METOHUMUM, cpaBHEHUS. [Ipuemsl nepenaun Ne 2
MUPOHUU B IIEPEBOJIE. Marepuans! s
IIMCBbMEHHOTO

nepeosia Ne 9




11. [ITparmaTuueckue Mertoauka paboThI HaJ| IEPEBOJIOM CBSI3ZHOTO KontponsHas
acIeKThl epeBoga  |Tekcra. OcoOEHHOCTH MepeBoia TEKCTOB pabota Ne 5
pa3nuyHbIX QYHKIMOHAIBHBIX CTUJICH. Occe
12. |Kareropus [TprumHBI MpeBaNIMPOBAHUS IIIArOJIBHBIX (GOPM KontponsHas
MOJAJIbHOCTH: BBIPAYKEHUSI MOJJAJIBHOCTH B aHIJIMHCKOM SI3bIKE U pabota Ne 6
CXOJICTBA U pa3jINuus|MOJAJIbHBIX CIIOB B pycckoM. Kateropun Marepuans! s
B PYCCKOM U MO/JIaJIbHOCTH Y BapUaHTHI UX IEPEBOAA [IMCBbMEHHOI0
AHTJIMICKOM SI3BIKAX nepeBoja Ne 10
13. |Crunuctuka Tekcta |OCOOCHHOCTH IEPEBOJIa TEKCTOB Pa3IMIHON Marepuansl 1yist
U IEPEBOJ YKaHPOBOU HAINPaBJIEHHOCTH (XYA0KECTBEHHAs, [IMCBbMEHHOI0
Hay4YHO-TE€XHHYECKasi, OOIIEeCTBEHHO-TIoIUTUYEeCKast | mepeBoaa Ne 11
JauTepaTypa, ra3eTHO-MH(pOpMallMOHHbIE
MaTepuabl)
14. [ITpodeccuonanpHas |ITHKa MEpEBOAYNKA, €TI0 MPABOBOM U CobecenoBanue
KOMIIETECHIUSA oO11ecTBEeHHBIN cTaTyc. THIT ABYSA3BIYMS, IPUCYIITUI
MepeBOTUNKA nepeBoTUMKy-Tipodeccuonany. JIMNHrBucTuyeckas
uHTepepeHus

2.3.3 JIaGopaTopHbIe 3aHATHS
JlaGopaTopHble 3aHATHS — HE PEAYCMOTPEHBI

2.3.4 IlpumepHasn
Kypcosbie paboTsl

2.4 Meroanyeckue YyKa3aHMsl 10 OPraHu3anuu

TEMATHKA KYPCOBBIX padoT (MPOEKTOB)
— HE IPELYCMOTPEHBI

CaAaMOCTOSITEJIbHOH  PadoThI

CTYJI€HTOB 10 HamnpaBjeHUI0 NMOAroToBkM 45.03.03 ®yHgaMeHTAJbHAS M NPUKJIATHAA

JJUHITBUCTHKA,

yTBep:K1eHHbIe

kadenpoii NPUKJIATHON

UH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, MPOTOKO0J Ne 11 ot «02» urons 2017 r.

JIUHTBUCTHUKH H

HOBBIX

[lepedenp y4eOHO-METOIMYECKOTO 00ECTICUCHUS TUCITUTIITUHBI

Ne Bun CPC 10 BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSITETHHON pabOThI

1 2 3

1 |IIpopabotka yueonoro |KomuccapoB B.H Teopuss mepeBoga (JIMHTBUCTUYECKHE
(TEeOpeTUYECcKOTO) acniekThl): [TekcT]: yueOHMK JUIi CTYIEHTOB HMHCTUTYTOB U
Marepuana dakynbreToB uHOCTpaHHBIX s3bikoB / B.H.Kommuccapos. — M.:

Anwsuc, 2013. — 253 c.

2 |BrimonHenue Bunpnanosa, I'.A. Teopus u npakTuka nepeBoja: (Ha MaTepuanie
WHIUBUAYAIbHBIX AHTIIMHCKOTO s3bIKa) : ydyeOHoe mocobue / I'.A. BunbpaaHnosa. -
3alaHUI Mocksa ; bepnun : lupexr-Menua, 2015. - 111 c. - bubauorp. B

KH. - ISBN 978-5-4475-4569-7 ; To xe [DneKTpoHHBINA pecypc].
- URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=362968
3 [Pedepar 1. AnekceeBa, Mpuna CepreeBHa. BBeneHnue B nepeBoioBeCHIE

[Tekct] : yue6HOE mocobue At CTYIEHTOB (HIIOJN. M JIMHBUCT.
¢ax. By3oB / U. C. AnekceeBa. — CIIO. : [DPunonornyeckuit
daxynbTeT Cankr-IlerepOyprckoro roCyJ1apCTBEHHOIO
yauBepcuteta] M. : Akanemus, 2004. — 347 c.

2. Bunorpanos, Benemukr CremanoBuu. IlepeBon [Tekcr] :
olmue M JIeKCMYecKrue BOMPOCHl : yueOHoe mocobue / B. C.
BunorpamoB. — [2-e u3m., mepepab.]. — M. : KuwxHbii gom
"Vuausepcurer", 2004. — 236 c.

3. I'ap6oBckuii, Huxonaii KoncrantunoBuu. Teopust mepeBona




[Tekcr] : yuebnuk mns cryneHToB By3oB / H. K. TapOoBckuid. -
[2-e u3x.]. - [M.] : U3a-Bo Mock. yH-Ta, 2007. — 543 c.

4. TlerpoBa, O.B. BBenenue B Teopuio M MPAKTUKY IMEPEBOJIA.
(Ha marepuane aHTJIMICKOTO s3bIKa) [DJIEKTPOHHBIN pecypc] :
yuebHoe mocobue / O.B. IlerpoBa. — DiekrpoH. 1aH. — MockBa,
2016. — 96 c.

3. O0pa3oBare/bHbIe TEXHOJOTHHU

PekomeHnnyemple  oOpa3oBaTesibHble  TEXHOJIOTMH:  JJaOOpAaTOpHbIE  3aHATHS,
caMoCTOsITeNIbHAs paboTa CTYAEHTOB, IPYNIOBbIE, TBOPUYECKHE MPOEKTHI, ICCE, COOECEIOBaHMUE.
B mpouecce o0ydeHusi mpenycMaTpuUBaeTCsl CHUCTEMaTHYECKOE IOBTOPEHHWE MaTepuana, 4To
BBIPA)KAETCS B IOCTOSIHHOM B3aMMOICHCTBUU MIPETIOAABATENsl CO CTYJEHTAMU.

[Ipu npoBeneHUM 3aHATUIH PEKOMEHAYETCSI UCIIOJIb30BAHNE aKTUBHBIX U MHTEPAKTHUBHBIX
¢dbopM 3aHATHI (IPOCITYIIMBAHME TUAJIIOTOB, POJIEBBIE SI3BIKOBBIE WIPBI, pa300p KOHKPETHBIX
IrpaMMaTUYECKUX TPUMEPOB, CUTyallUld, TBOPUYECKHE, TPYNIOBBIE MPOEKTHI, IPE3EHTALUH,
coleceoBaHue, 3cce, UHbIE (POPMBI) B COUETAHUU C BHEAYIUTOPHOU paboTOM. Y enbHBINA BeC
3aHSATHUNA, TPOBOAMMBIX B HMHTEPAKTUBHBIX (OpMax, NOJDKEH CcOCTaBisAiTh He MeHee 60%
ayAUTOPHBIX 3aHATHM.

[Ipu oOyueHuu HaHHOW IUCIUIIMHE WCIOJIB3YIOTCA Cleaylomue oOpa3oBaTellbHbBIC
TEXHOJIOTUU:

- TexHonoruss KOMMYHHKaTUBHOTO OOydeHHs — HampaBieHa Ha (opMHpOBaHHE
KOMMYHHMKaTHBHOM KOMIIETEHTHOCTU CTYJI€HTOB, KOTOpasi sABJseTCsl 6a30BOM, HEOOXOUMOMN JIIst
aZlanTallii K COBPEMEHHBIM YCIIOBUSAM MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIUH.

- IlpoekTHas TEXHOIOTUs — OPUEHTHPOBAHA HAa MOJEIUPOBAHUE COLHAIBLHOIO
B3aMMOJICHCTBHS y4allluXcs C IEJbI0 PEIIeHUs 33Jadyd, KOTopass OIpeiessercs B paMKax
po(eCCHOHAIBHON MOJArOTOBKU CTYAEHTOB, BBLIENAS Ty WM HMHYIO NPEIMETHYIO 001acTh.
Hcnonp3oBaHue MPOEKTHON TEXHOJOIMHM CIIOCOOCTBYET pealM3allMd MEXAUCIUILIMHAPHOIO
XapakTepa KOMIETEeHIIMH, (popMupyroIuxcs B Iporecce 00y4eHus: aHIITMHCKOMY SI3BIKY.

- TexHousiorusi 00y4eHUs: B COTPYJHHUYECTBE — pealu3yeT MJCK B3aUMHOI0 OOydeHus,
OCYLIECTBIISAS KaK WHAMBUIYAJIbHYIO, TaK M KOJUIEKTUBHYIO OTBETCTBEHHOCTh 3a peEIIEHHE
y4eOHBIX 3a1a4.

JUis M1 ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 3/10pOBbsI IPEAYCMOTPEHA OpraHU3alUs
KOHCYJIbTAllMH € UCIIOJIb30BAHUEM HJIEKTPOHHOM MOYTHI.

4. OueHOYHBbIE CPEACTBA /ISl TEKYLIEro KOHTPOJISl YCIIeBAeMOCTH M IPOMeKYTOYHOM
aTTrecTaluu

4.1 ®oHj OLIEHOYHBIX CPE/ICTB /ISl POBeIeHNs TEKYIIero KOHTPOoJIst

Texymuii KOHTpPOJIb OCYLIECTBIISIETCS HA 3aHATHSAX CEMUHAPCKOrO TUMA, TJIe
OIICHUBAIOTCSI OTBETHI CTYJACHTOB, KQU€CTBO BBHIMIOJHEHHS JOMAIIHUX PabOT, MHAMBHUIYaTIbHBIX
3amanuii. OH peanusyeTcs B (opMme TECTHPOBAHUS, KOHTPOJIBHOM pabOTHI, MOATOTOBKH
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKAa3bIBAHUS B YCTHOW MM MUCbMEHHOU (popMax, MOJATOTOBKU MPOEKTHOTO
3a/1aHusl, IEPEBO/JIA C AaHTJIMHCKOTO SI3bIKAa Ha PYCCKUI U C PYyCCKOTO Ha aHIJIMICKUM.

1) TepMUHOJIOTMYECKHMil JHKTAHT, B XOJ€ KOTOPOro TMpoBepsieTcsl 3HaHUe
CJIeAYOIMX TEPMHHOB:

AG3ariHO-(ppa3oBbIii  MEpeBOJl, AaBTOPH3OBAHHBINM  MMEPEBOJ, AaBTOPCKUN  TMEpPEBOJ]
(aBTOTIEpPEBOT), AITAITUBHOE TPAHCKOJIUPOBAHUE (AJANTUBHOE MEPETIOKEHUE), afalTHPOBAHHBIN
MepeBoJl, aJCKBAaTHBIM TIEPEeBOJ, AHHOTALMOHHBIM TEpPEeBOJ] AHTOHUMHUYECKUU MEpEeBO/,
ayTeHTUYHBI TIepeBoJ, OE3d9KBUBAJICHTHAs JIEKCHKA, O€39KBHUBAJICHTHBIE TpaMMaTHUECKUe
€IUHUIIBI, OyKBaNbHBIM TEpEeBOJ, BOJBHBIM (CBOOOIHBINA) TIEPEBOJ, TEHEpalU3aIus,
rpaMMaTH4ecKas 3aMeHa, JABYCTOPOHHHMM TMepeBOJ, €AMHHUIA HECOOTBETCTBHUA, €IAMHUIIA
nepeBoJia, €IUMHUIA TEPEeBOJYECKOTO TMpolecca, €AMHHUIA SKBUBAJIEHTHOCTH, €IWHUYHOE
(TOCTOSIHHOE) COOTBETCTBHUE, KAHPOBO-CTUIIMCTUYECKAss HOpMa TIepeBOAa, HH(POPMATHBHBIN



NepeBo1, UCTOUHUK (MHpOpMaIKK), UcXoaHbIl s3bIK (M5,) KanbkupoBaHue, KOMMYHHUKATHUBHAS
PaBHOILICHHOCTD, KOMIIEHCAIUsl, KOHBEHIIMOHANbHAsI HOpMa IepeBoJa, KOHKpETU3alus,
KOCBEHHBIM  (BTOpMYHBIM,  HENpsAMOIl)  IepeBOJ,  JEKCUKO-CEMAaHTHUYECKas  3aMEHa,
JUHIBUCTUYECKUN KOHTEKCT, MAIIMHHBIM (aBTOMaTUYECKHI) TEPEBOJ, MEXbS3bIKOBAs
(IBYSI3bIYHAS]) KOMMYHHUKAIMS, MHOXKECTBEHHOE (BapUAaHTHOE) COOTBETCTBUE, MO/JIENIb IIEPEBO/A,
MOAyJALMS  (CMBICIOBOE pa3BUTHE), HEMOJHBIM NEpeBOJ, HOpMa IEepeBoja, HOpMa
MEPEeBOAYECKON peud, HOpPMa OSKBHBAJCHTHOCTH NEPEBOJA, HYJIEBOW MEpeBOA, OOpaTHBIM
nepeBoJi, 0ObeAMHEHNE MPEATIOKEHUN, OJTHOCTOPOHHUI NEPEBOJ. OJHOTUIIHOE COOTBETCTBHUE,
OKKa3MOHAJIbHOE COOTBETCTBUE (KOHTEKCTyallbHas 3aMeHa), MepeBoaYecKas (MEeKbI3bIKOBAs)
3aMeHa, TMEPEeBOJTYECKOE COOTBETCTBHE, mepeBomsaumii s3bik (I15), muchbmeHHBIN mMepeBo,
MOJHBIA  (CIUIONIHOM) TepeBOJ, TMOCHE0BAaTeNIbHBIA TEPEeBOJ, IMparMaThka TIEepeBojaa
(mparmaTHuYecKuil acleKT IepeBoja), IMparMaTuueckas ajanTanusi, nparMaTtudeckas HopMma
NepeBojia, IMparMaThyeckas LEHHOCTh [epeBOJia, NparMaTHYecKWi MOTEHLManl TEeKCTa,
nparMatudyecku ((pyHKIMOHAIBHO) aJleKBaTHBINA NEepeBOJ, NPUOJIMKEHHBIH IEpeBOJl, IMpHUEM
JIEKCUYECKUX J100aBJIEHUH, IPHUEM MECTOMMEHHOrO TIOBTOPA, IPUEM OIYILEHUS, TpUEM
NepeMeleHus JeKCHYECKUX €AUHMIL, TIPUEM MOCIOBHOTO NEPEBOa, MPOoIiecc MepeBoa, MpsMoi
(mepBUYHBINA, HEMOCPEJCTBEHHBI) MEPEeBOJ,  ICUXOJIMHIBUCTUYECKAas  KIacCHU(pUKAIUs
MIEPEeBOJIOB, PA3HOTUIIHOE COOTBETCTBUE, pedepaTHBHBIN IEpPeBOJ, PEUUIHUEHT (peuenTop),
CBOOOJHBIN (BOJIbHBIN) IMEPEBOJI, CHHTAKCUYECKHI KOHTEKCT, CHHTAKCHUYECKOe YIoAOoOJIeHne
(IOCNOBHBIM  TepeBOM), CHHXPOHHBIM TEpeBOJ, CHUTyaTHBHAs MoOJE€ib, CHUTYaTUBHBIN
(3KCTpaNIMHTBUCTUYECKHI) KOHTEKCT, CMBICIOBas JOMMHAHTAa, COKpAIICHHbII IepeBoj,
COTOCTaBUTENIbHBIM aHaNIM3 IepeBoJia, TOYHBIA IEepeBOJ, TPAHCKPUIILUS, TpaHCIUTEpalus,
TpaHC(OPMAIMOHHBI TMEpPEeBOJ, Y3KUH KOHTEKCT, YacTHas TEOpUs IepeBOJia, YJICHEHUE
IIPEIUI0KEHUS, LIIMPOKMH  KOHTEKCT (MaKpOKOHTEKCT) HSKBUBAJIEHTHOCTh IIEPEBOJA,
SKBUBAJIECHTHBIN MIEPEBO/I, SKCIUIMKALIUSA (OMMCATENbHBIN IEPEBO), SI3bIKOBOE MOCPEIHUYECTBO.

Kpurtepuu onieHkH TePpMHUHOJIOTHYECKOT0 TUKTAHTA:

CTYICHTOM TPEUIaratoTcsi 15 TepMHUHOB, BBICTABIISIFOTCS CIICAYIOIINE OTICHKH:
14-15 nmpaBUIBHBIX OTBETOB — «OTIMYHOY,

9-13 npaBUIIBHBIX OTBETOB - «XOPOIIOY,

5-8 MpaBUIILHBIX OTBETOB - «YIIOBJICTBOPUTEIHHOY,

0-4 mpaBUIILHBIX OTBETOB — «HEYIOBJICTBOPUTEIBHOY.

2) Tect

Bvibepume npasunvnuiii 6apuanm omeema

1. Bug yctHOrO mepeBoja, Ipu KOTOPOM MEPEBOAYMK HAYMHACT MEPEBOAUTH MOCIE TOTO, KaK
opartop mepecTai roBOPUTh, 3aKOHYUB BCIO PEUb WIIM KaKyI0-TO €€ 4acTbh, HA3bIBACTCH ...

a) IOCJIEIOBATEIBHBIM IIEPEBOIOM

0) CHHXPOHHBIM ITEPEBOIOM

B) MH(OPMATUBHBIM EPEBOJIOM

I') IEPEBOJIOM «HA CIIYX»

2. Cnoco6 mepeBojia JIGKCHYECKON eAMHUIBI OpUIHMHAJa MyTeM BOCCO3JaHUs ee rpaduyeckont
(OpMBI C MOMOLIBIO CPEJCTB IpaUKK NEPEBOJIAIIETO A3bIKA HA3bIBACTCA ...

a) TPaHCKpHILIHUEH

0) TpaHcIuTepaluen

B) TpaHCopMaLueit

I') TpaHCMYyTaLUe

3. Cnoco0 mepeBoja JEKCHMUECKOW €IMHUILI OpUTHMHAAa IyTeM BOCCO3JIaHMs €€ 3BYKOBOM
(OpMBI C TOMOLIBIO CPEJICTB IPaUKK NEPEBOIAIIETO A3bIKA HA3bIBACTCA ...
A) TpaHCKpHUIIUEN



0) TpaHcIUTEpanuen
B) TpaHCopManueit
I') TpaHCMYyTalUen

4. Tlox BHYTpEHHUM YJIEHEHUEM MPEJIOKEHUS TIOHUMAIOT ...

a) mpeoOpa3oBaHWE MPOCTOTO IMPEUIOKEHUSI B MCXOJHOM TEKCTE B CIIO)KHOE IMPEUIOKECHUE B
TEKCTE MepeBoia

0) mpeoOpa3oBaHUe OJHOTO MPEUIOKEHUS B OPUTHHAIIE B J[Ba U 00JIee MTPEUIOKEHHSI B IEPEBOIC
B) IPUMEHEHHE JIIOOBIX CHHTAKCUYECKUX MPE00pa3oBaHU B paMKaX NMPEIIOKEHUS

I') aKTyaJIbHOE YJICHEHHE MPEAI0KEHUS

5. Tak Ha3bIBaeMas «peyeBasi KOMIIpecCHs» HamOoJjiee paclpocTpaHeHa B IMPAKTHUKE
epeBoa.

a) YCTHOTO

0) MUCBMEHHOTO

B) XY/0XKECTBEHHOTO

B) HH(GOPMATUBHOTO

6. Crioco0 mepeBo1a 00pa3HoM (Ppaszeosiornn, 3aKrodaroniuiics B ucnoias3opanuu OF, mo
CMBICITY TIOJI0O0OHOM MCXOHOM, HO OCHOBAaHHOW Ha MHOM 00Opa3e, Ha3bIBAeTCS

a) KaJbKOU

0) ppazeosorHIeCKUM SKBUBAJICHTOM

B) (ppazeosoTHUECKUM aHAIOTOM

I') aHTOHUMHYECKUM TEPEBOJIOM

7. Pemmast BOpoc 0 MpUMEHEHNUH WICHEHHSI IPEIUI0KEHUS TIPH MEPEBOIC XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa, ... 0COOEHHOCTH aBTOPCKOTO CHHTAKCHCA.

a) MOKHO HE YYHTHIBATh

0) HEOOXO0IMMO YYHTHIBATh

B) HEBO3MOXKHO YYUTHIBATh

T') HEXXEJATEIbHO YUUTHIBATh

1. B mepeBome | packed my two Gladstones kak «SI ymakoBaa CBOM [Ba YeMOJaHa»
WCIOJIb30BaHA ...

A) reHepanuzanus

b) xonkpeTu3zarms

B) Mmonynsauus

I') anTOHMMMYECKHIT TEpEeBO/T

2. B mepeBoje noguepkHyTOoii yactu npemiokenus People who have tried it, tell me that a
clear conscience makes you very happy and contented kak «HekoTopble, cchlaasch Ha
COOCTBEHHBIN OMBIT, YTBEPXKAAIOT, YTO YUCTasi COBECTh JENIaeT YelOBEKa BECENbIM U
CYACTJIMBBIMY UCTOJIb30BAHA ...

A) renepanuzanus

b) xonkperuzamus

B) monynsauus

I') anTOHUMHUYECKUH TIEpEBO

3. B nepesone My mother had left her chair in her agitation, and gone behind it in the
corner xak «B3BoJIHOBaHHAs MaTyllka BCKOYHJIa CO CTyJla U 3a0miach B yroia no3ajiu
HEro» UCII0JIb30BaHa ...

A) re”epanuzanus



b) xoHnkpeTuzanus
B) Mmonynsauus
I') antoHMMHUecKuil mepeBo

4. B nepesone She hates his behaving in this way kak «Eit oueHb HEe HpPAaBUTCS, YTO OH TaK
ce0s BeIeT» UCIOJIb30BAHA ...

A) renepanuzanus

b) xonkpeTuzanus

B) BHyTpeHHee uieHeHne npeIoKEeHUs

I') BHELIHEE UIEeHEHNE MTPEIOKEHUS

5. B mepeBone It is not possible to do the work in two days. Nor is it necessary kak
«BbInoNHUTE 3Ty paboTy 3a ABa JHS HET HU BO3MOKHOCTH, HU HEOOXOJAUMOCTH»
HCIIOJIB30BAHO ...

A) BHEIIHEe WIEHEHUE MPEeAI0KEHUs

b) BHyTpeHHee uieHeHne MpeioKeHus

B) oO6benuHeHME TpEIIOKEHUIA

I') momynsius

6. B nepeBoze The door was not unbolted kak «/IBeps OblIa Ha 3aCOBE» UCMOJIB30BAHO ...
A) BHeITHEe YICHEHHE MPEIOKEHHS

b) BHyTpeHHEee YWiICHEHHE TPEI0KEHHSI

B) anTOHMMHYECKHI TIEpEeBO/T

I') momynsus

7. B mepeBoae A demonstration of conservationists was held in Trafalgar Square yesterday
kak «Buepa Ha Tpadanprapckoil IUIONAAM COCTOSIIACH JIEMOHCTPAIUS CTOPOHHUKOB
OXpaHbl OKPY’KaIoIel Cpebl» UCTIOIb30BaHa ...

A) reHepanuzanus

b) konkperuzanus

B) momynsmmst

I') sxcrummkanus

15. YkaxuTte mpaBHIbHBIC, B TOM YHUCIC TPaIUIIMOHHBIC, BAPUAHTHI Mepeaud UMEHH Thomas
Gainsborough.

A) Tomac I"efinc6opo

b) Tomac I'iiH360p0

B) ®oma I'eitHCO0pO

I') ®oma IMitH360p0

16. YkaxxuTe MpaBUiIbHBIC, B TOM YKCJIe TPAJAUIMOHHBIC, BAPHAHTHI Tiepenaun uMeHu John the
Lackland.

A) JIxxon JIaknana

b) Txon Jleknenn

B) Noann be3zemenbHbIi

I') IxoH be33emenbHbIi

17. YkaxxuTe mpaBUIbHBIE, B TOM YHCJIE TPAIUIIMOHHBIE, BAPUAHTHI Mepeaayu reorpaguueckoro
Ha3Banus Connecticut.

A) KoHHekTHKaT

b) Konnektukyr

B) Konnexktukat



I') KonHaKTHKYT

18. VkaxxuTe npaBUiIbHbIC, B TOM YHCIIE TPAAUIIMOHHBIC, BApUAHTHI IIepeiayn reorpaduyeckoro
Ha3Banusi Nova Scotia.

A) Hosas llotnannus

b) Hoysa Ckoymia

B) Hosa Ckonus

I') Hoa CxoTus

19. OueBujHBIE MNOrPELIHOCTH OPHUTMHANA ... HUCIPABIATHCS IEPEBOJUMKOM IIPH IEPEBOJIE
MH(OPMATUBHBIX TEKCTOB.

A) moryt

b) ne moryt

B) o6s13aTensHO AOHKHBI

I') Hu B KOoeM cirydae He JOJIKHBI

20. Heckonbko mHepeBOJIOB OJHOTO M TOTO K€ TEKCTa Yallle BCEro CO3JAaeTcsi B ciydae
epeBoaa.

A) uHQOpPMaTHUBHOTO

b) yctHoTO NOCHE10BaTENBHOTO

B) xyno»ecTBeHHOTO

I') ycTHOTO CHHXPOHHOTO

21. OOBIYHO cUHMTAETCsI, YTO KOMMYHHKATHBHAs 33a7a4da, CTOSIIAs TIEpe] IIePeBOTINKOM HAYIHO -
MOTYJISIPHOTO TEKCTA, ... IO CPABHEHUIO C TIEPEBOIOM HAyYHOTO TEKCTA.
A) ycnoxxHsieTCs

b) ynpomaercs
I') aukonM oOpa3oM HE MEHSETCS

22. MamuHHBIN NIEpEBO/ ...

a) o dekTuBeH npu nepeBoie Xy105KeCTBEHHOM TUTepaTyphl

0) criocoOeH MoYTH BO BCEX CIIydasX 3aMEHUTh «ECTECTBEHHBIN» MEPEBOI

B) SIBJISIETCA, B M3BECTHBIX CIllydasix, IEHHBIM MOJACIOPbEM Ha MpeIBApUTEIHLHOM 3Tame
00paboTku Tekcra Ha U nepeBorunkom

I') OKa3aJcsl MOJHOCTHIO HETPUMEHUMbBIM

23. Longman Language Activator — sto cioBaps ...
A) yueOHOTO THIIA

b) cripaBounoro Tuna

B) ¢pazeosnornzmon

I') aTuMoIornYecKuii

24. dyHKIUs ABYA3BIYHBIX cJIOBapeil B paboTe mepeBoaYMKa ... 4TOOBI JaTh TOTOBBIM BapHaHT
IepeBoia.

A) COCTOUT UCKITIOUUTENTHHO B TOM

b) cocTout HE B TOM

B) cocrout, mpexae Bcero, B ToM

25. B Tezaypycax eIMHUIBI CIOBHUKA ...

A) Bcerzia TOJIKYIOTCS

b) uvare Bcero He TOJIKYIOTCS

B) Hukoraa He cHaOXaroTCA NEPeYHEM CHHOHHMOB



I') Bcerna cHaOkarTCS STUMOJIOTHICCKIMHE CBEICHUSMU
Kputepun onenku recra:

KonndecTBo nmpaBUIbHBIX OTBETOB OreHka 1o TpaJuIIMOHHON CUCTEME
22-25 OTIU4YHO

20-23 Xopo1io

16-21 Y 10BIETBOPUTEILHO

Menee 15 He ynosierBopuTenbHO

3) KonTpoabhasi paGora
Task 1. Translate from Russian into English or from English into Russian trying to find
words or word expressions that can cause difficulty:
I. 1) Let a sleeping dog lie
To put the cart before the horse
to smell a rat
He is born with a silver spoon in his mouth
Many women these days would rather go Dutch to show their independence
2) “We are has-beens now Kelly”, said the former policeman to his dog
“There are people who have much and those who have nothing. Well, you see. I’'m
among muchers.
She did her duty by me completely, but it is clear that there was no motherhood,
no sonship between us.
A man doesn’t come a thousand miles to be not-at-homed at the end of it.
3) The work of a compositor is very difficult.
Mendeleyeff was a great student of chemistry.
“Take the chair, Mr. Johnson “and don’t give the floor to anybody for more than ten
minutes; we want to hear your paper at full length.”
There are many creepers in the conservatory.
duHangpHas UTpa Ha KyOOK
Classified information
[IpobGiema OTIIOB U AeTEH

II. 1) «Then there was a boom as Tom Buchanan shut the rear windows and the caught
wind died about the room, and the curtains and the rugs and the two young women ballooned
slowly to the floor»

It had been years since Dick had bottled up malice against that creature.

2) As the two miles of pompous grief passed through the streets of London, every
citizen stood at his doorway, holding a lighted taper.

3) His last conscious vision was that of Carl waving a despairing handkerchief.

4) Polly’s blue look was upon me

[T “This thing to do is as follows. First, Issue a Reward, Then —

“Just a moment”, said Pooh holding up his paw, “What do we do to do this — what you
were saying?” You sneezed just as you were going to tell me

“I didn’t sneeze”

“Yes, you did, Owl”

“What I said was “First, Issue a Reward”

“You are doing it again”, said Pooh sadly

Task 2. Translate the following phraseological units into Russian and mark the way of
translation (full or relative equivalents, analogue or descriptive translation):

1) out of the blue

2) to spread like wildfire



3) to turn back the clock

4) to leave much to be desired!

5) to work one’s fingers to the bone
6)a hard nut to crack

7) a storm in a tea-cup

8) to bite the hand that feeds you
9) to go from one extreme to the other
10) to come off with flying colours
11) a blind date

12) a burning question

13) to put smth by for a rainy day
14) to bark up the wrong tree

15) to buy a pig in a poke

16) an apple of discord

17) a bed of roses

18) a feather in one’s cap

19) a Jack of all trades

20) elbow room

21) by fair means or foul

22) to sleep like a log

23) a fly in the ointment

24) a mare’s nest

25) a snake in the grass

Task 3. Translate the following phraseological units into Russian and mark the way of
translation (full or relative equivalents, analogue or descriptive translation):

1)  sleep on it, tomorrow is a new day

2)  to be nobody’s fool

3)  too much of a good thing

4)  the more the merrier

5)  can the leopard change his spots

6)  where there is a will there is a way

7)  abargain is a bargain

8) mutual admiration society

9) good riddance (to a bad thing)

10) this calls for celebration

11) to carry weight

12) apain in the neck

13) to paint the town red

14) tell that to the marines

15) To box the ear /to box on the ear

16) To send smb to Coventry

17) To show one’s true colour

18) To feel up to the mark

19) To pull in one’s belt

20) To trail one’s coat

Task 4. Translate the following sentences into Russian, paying attention to the
translation of phraseological units:

1. Glancing at her husband, she found no help from him, and as abruptly as if it were a
matter of no importance, she threw up the sponge.



“Do what you like!” she cried, springing up from the chair. “She’s your child. I’m not
the person to stand in your way.” (F. Scott Fitzgerald. Babylon Revisited”)

2. It seemed to Soames almost indecent for a young man to talk like that. Michael was a
politician, of course, but politicians were there to keep the Country quiet, not to go raising scares
and talking through their hats.

3. Pilsbury kept the pot boiling. (Warren, “All the King’s men”)

4. | happen to know for a fact that Trewin has the highest possible respect and
admiration for private enterprise. Why, he was a Trade Union Official for years. Until he was
sent to Coventry by his workmates.

6. The proposal went over big with big business.

7. ‘I guess we all feel like that sometimes.” ‘Now you sound quite American,’ he said,
smiling. He wasn't missing anything and was nobody's fool, this little man

8. The manager has put our projects into cold storage, so it’s still up in the air.

9. Most people would agree in saying that one cannot have too much of a good thing.

10. Daisy: "George didn't come in till late, | suppose?” Sylvia: "Oh no, he got away in
fairly decent time. Where there's a will there's a way, you know, even at official functions.”

11. All we understood from his double—Dutch was that it was supposed to be a Dutch
party.

12. ‘I've been altering my arrangements, Jo,” he said. ‘You can cut your coat a bit longer
in the future - I'm settling a thousand a year on you at once.

13. As we listened to the stranger's allegations, we formed the opinion that he was just
trailing his coat, so we refused to be drawn into argument.

14. At sixes and sevens yesterday were US Vice-President Richard Nixon and US
Intelligence boss Allen Dulles to decide what to say about the Soviet Union’s Economic
challenges.

15. If you think he is a soft touch, you have another guess coming; he is just a loan
shark, something of a shylock

Task 5. Translate the following phraseological sentences into English

1. There are a lot of drawbacks in your work. It ocTaBisieT senaTh Jy4Iiero.
2. That’s all punk. You are Hamanu Ha JIOXKHBIH cief; omnoouno ooBunsete. I didn’t
kill the fellow.

3. He had been on his way to the grocer’s to purchase something for his brother and
OJIHUM yIapoM yOuTh ABYX 3aiitieB to seek out Mr Halloran.

4.  They had bought all their furniture before they had a house - they were really
AcJIaJIi IIUBOPOT-HABBIBOPOT.

5. Job loss fears are forcing millions of consumers to oTkiaapIBaTh Ha YEPHBIN A€Hb
rather than borrow.

6.  Many people are struggling to ceectu koHIBI ¢ KOHIIaMu because wages are
failing to keep up with rising prices under the government’s economic reform programme.

7. My aunt was mo3opom cembu SO | was never encouraged to talk about her.

8.  Women who believe they have tamed a wild man and announce their achievement
to the world will always end up being publicly humiliated. The cliché that rop6aroro moruia
ucnpasur Still happens to be true.

9.  The only noxxoii nerts B 60uke mema were the older boys, who objected to the
character of their school changing. They did not care much for Mrs Cope’s new rules.

10. The sole evidence against this view of the case was police evidence; and the police
were naturally reluctant to admit that they had found a msro3uto, nomasnu naneiiem B HE6O.

Task 6. Translate these extracts into Russian and supply the translation with the
comment for the reader



1) He would hole up in a hotel room ($2.00 without bath) and work some more on
his speech. He kept on polishing and revising the damned thing. He was hell-bent on making
each one a second Gettysburg Address.

2)  Then Willie and I drifted slowly over the brown and trodden grass toward a
platform, while the crowd about us was as nothing and Willie’s eye were on the horizons and the
band played “Casey Jones.”

3)  Dutty, still retreating, looked toward the band and waved his arms at them and
shouted, “Play, play! Play the Star-Spangled Banner!”

4) At his own choice he had gone for a year to the Courtauld Institute after college.

5)  “You can’t guarantee anything,” Adam said. “What happens if it doesn’t come out
according to Hoyle?

6) I remembered, of course, that the World’s Series had been fixed in 1919...

7)  Dorian Gray falls in love with a beautiful girl who acts Juliet, and proposes to
marry her. Why not? If he wedded Messalina he would be none the less interesting.

8)  He felt strangely calm, and, walking over to the window, opened it and stepped
out on the balcony.

9)  Well, I could go back to sleep now. Till my cash ran out anyway. | could be Rip
Van Winkle. Only I thought that the Rip VVan Winkle story was all wrong. You went to sleep for
a long time, and when you woke up nothing whatsoever had changed.

10) Are you pouring coals of fire on my head for teasing you about snoring?

Task 7. Below you will find some characters and facts which might be referred to in a
text. See if you can give at least simple descriptions for them:
1 Hamlet
2 Falstaff
3 Benedict Arnold
4.  The ‘cowardly lion’'
5. Judas
6 Mother Teresa
7 Don Quixote
8 A Pearl Harbor sneak-attack
9. Utopia
10. A Draconian law
11. Halcyon days
12. Land of the Morningstar
13. Salad days
14.  Son of the morning
15.  Son of Daedalus

Kputepun oueHKH KOHTPOJIbHOH PadoThI:

OneHka «3a4yTeHO (OTJIMYHO)» BBICTABIISAETCS, €CIAM CTYJIEHT IpU BBIIOJIHEHUH
yIpaKHEHUH  MOKa3al  BBICOKMM  YpOBEHb  3HAHMS  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO U
CTPaHOBEUECKOTO MaTepuaa o 3aJaHHOM TeMaTuKe, MPOSBUI TBOPUYECKHUI MOJIXO IPU OTBETE
Ha BOIIPOCHI, YMEHHE TIIyOOKO aHalIM3MpOBaTh MpoOieMy M JenaTh 0000ILIarolue BBIBOJBI;
BBIMOJHWI PabOTy TPaMOTHO C TOYKM 3pEHHUs] MOCTaBJICHHOW 3adayu, T.e. 0e3 OmMOOK U
HE/I04ETOB WM JJOMYCTHJI He 00Jiee 0JTHOTO HEI0UeTa.

OneHka «3a4YTeHO (XOpolIo)» BBICTABIAETCS, €CIM CTYACHT BBIIOJHWI paboTy
MOJIHOCTBIO, HO JIOMYCTHJI B HE: a) He Oojiee 0HOM Herpy0oil ommOKH U 0JHOTO Hegouera 0)
WM He 0oJiee IByX HEJJ0YETOB.

OneHka «3a4TeHO (Y/AOBJIETBOPHTEJIbHO)» BBICTABISIETCS, €CIU CTYAEHT IOKa3all
JIOCTaTOYHbIE 3HAHUS IO OCHOBHBIM TeMaM KOHTPOJBbHOM pPabOThI; BBIMOJIHUI HE MeEHee
MIOJIOBUHBI pabOTHl WM JOIMYCTHII B HEH a) He Oosee IBYX rpyObIX omuOOK, 0) uiau He Oojee



OJTHOM Tpy0O#l OMMOKU U OJHOTO HEJOYeTa, B) WM He 0ojiee ABYX-TpeX HerpyObIX OMMOOK, T)
WIA OJHOW HerpyOoil OmMOKM M TpeX HEJO0YETOB, 1) WIM IPU OTCYTCTBHHM OIIMOOK, HO TPHU
HaJIM4YUU 4-5 HEJOYETOB.

OneHka «He 3a4TeHO (HEYJIOBJIETBOPUTEJBLHO)» BBICTABIISCTCS, €CIU CTYACHT HeE
MpUCTYHaJl K BBIIOJHEHUIO pabOThl WM IPABUILHO BHINOJIHWI He Oojsiee 10 mpoueHTOB Bcex
3alaHuM.

4) MaTtepuaJjbl IJisi TUCBMEHHOT0 TepeBoia
Task 1. Translate in the written form
Mrs Chick then walked majestically to the window and peeped through the blind,

attracted by the sound of wheels. Mr Chick, finding that his destiny was, for the time, against
him, said no more, and walked off. But it was not always thus with Mr Chick. He was often in
the ascendant himself, and at those times punished Louisa roundly. In their matrimonial
bickerings they were, upon the whole, a well-matched, fairly-balanced, give-and-take couple. It
would have been, generally speaking, very difficult to have betted on the winner. Often when
Mr Chick seemed beaten, he would suddenly make a start, turn the tables, clatter them about the
ears of Mrs Chick, and carry all before him. Being liable himself to similar unlooked for
checks from Mrs Chick, their little contests usually possessed a character of uncertainty that
was very animating.

Miss Tox had arrived on the wheels just now alluded to, and came running into the
room in a breathless condition. ‘My dear Louisa,'said Miss Tox, 'is the vacancy still unsupplied?'

"You good soul, yes," said Mrs Chick.

'Then, my dear Louisa," returned Miss Tox, 'l hope and believe - but in one moment, my
dear, I'll introduce the party.'

Running downstairs again as fast as she had run up, Miss Tox got the party out of the
hackney-coach, and soon returned with it under convoy.

It then appeared that she had used the word, not in its legal or business acceptation,
when it merely expresses an individual, but as a noun of multitude, or signifying many: for Miss
Tox escorted a plump rosy-cheeked wholesome apple-faced young woman, with an infant in her
arms; a younger woman not so plump, but apple-faced also, who led a plump and apple-faced
child in each hand; another plump and also apple-faced boy who walked by himself; and
finally, a plump and apple-faced man, who carried in his arms another plump and apple-faced
boy, whom he stood down on the floor, and admonished, in a husky whisper, to 'kitch hold of
his brother Johnny.'

'My dear Louisa," said Miss Tox, 'knowing your great anxiety, and wishing to
relieve it, | posted off myself to the Queen Charlotte's Royal Married Females," which you had
forgot, and put the question, Was there anybody there that they thought would suit? No, they
said there was not. When they gave me that answer, | do assure you, my dear, | was almost
driven to despair on your account. But it did so happen, that one of the Royal Married
Females, hearing the inquiry, reminded the matron of another who had gone to her own home,
and who, she said, would in all likelihood be most satisfactory. The moment | heard this, and
had it corroborated by the matron - excellent references and unimpeachable character - | got the
address, my dear, and posted off again.'

Task 2. Translate the following sentences. Give the Russian equivalent of the idioms

1. Would you travel around the world if you had the money? — At the drop of a hat. 2. I would
take a job like that at the drop of a hat. Bet you! 3. If you get an extra ticket, let me know.



I would go to the theatre with you at the drop of a hat. 4. Did it take you a long time to quit
smoking? No. | just went cold turkey, and I never smoked again. 5. | want to quit drinking. | am
going cold turkey. 6. My father is a very careful investor; he never puts all of his eggs in one
basket. 7. The best way to gamble is to only bet small amounts of money and never put all your
eggs in one basket. 8. We know that you want to become an actor and we support you, but we
still want you to graduate from college. 9. Don't put all your eggs in one basket. 10. At one
stroke he had lost all his old friends. 11. An oak is not felled at one stroke. 12. Sally is a real ball
of fire. She works late every night. 13. I’'m not feeling up to snuff today. 14. Anyone being
considered for such an important job has to take several tests to prove that he is up to snuff.
15. My grandfather is a very absent-minded man. He often forgets his key. 16. The head of the
company was full of beans after he was informed that his company won the tender. 17. The
celebrity’s claim to fame is that he usually dresses in heavy furs in the summer and short-sleeved
shirts in the winter. No wonder everyone considers him a queer fish. 18. Please, don’t worry. |
will stay home and keep the home fires burning while you are on holiday. 19. I’'m going to the
party tonight. So | plan to stay out until the cows go home. 20. Our teacher tried to drive home
this grammar rule to us, but I understood nothing from his explanations.

Task 3 Just a Piece of Cake! (Do the written translation paying attention to the meaning of the
idiom. In which example the given expression is not an idiom?)

1. Compared with that ordeal, says Dole's younger brother Kenny, " running for President will be
a piece of cake for Bob. " At 63, Robert Joseph Dole, the small-town Kansan who rose to
become Republican leader in the U.S. Senate, is a remarkable survivor not only of war but of
politics. 2. Vice chairman Reese Schonfeld insists that programming will be a piece of cake. "
There's almost nothing you can do on television that you can't do with a food angle, " he says.
3. Assigned as a Green Beret adviser to a South Vietnamese battalion, Wolff understands that the
Viet Cong guerrillas in the vicinity are leaving him alone: " To kill me would have been easy, a
piece of cake, and that they hadn't bothered to do it showed a just appreciation of my importance
to the war effort.” 4. Many observers think Aug. 17 will be a hard day for Bill Clinton, but that's
not what the stars say. " It looks like it's going to be a piece of cake, " says Jerome Rainville of
the American School of Astrology. " Clinton has no planets opposing him, and Mercury and
Venus are in alignment. 5. An hour and ten minutes later Test Pilot James Orrell brought his
aircraft in for a smooth landing in summer-heated bumpy air. «It was a piece of cake, " he said
happily. " She handled like a fighter. Terrific."

Task 4. Translate the following sentence paying attention to the idiomatic expressions:

1. He stretched his long frame comfortably in the deep leather chair as he explained that the
gentleman in question was his mother's grandfather, a roistering old sea-dog by the name of
Joshua Probert, more inclined to raising Cain than crops.

2. We are severely tempted when receiving a confrontation to imply that the pot is calling the
kettle black, which is another way of saying "you have no right to speak to me until you are
perfect yourself".

3. This ability of DNA to cut and splice, to jump in and out of chromosomes at the drop of a
hat, is one of the more exciting facts that have come to light since the first edition of this
book was published.

4. City wisdom suggests that you shouldn't put all your eggs in one basket, so for most people
it is best to consider a single company PEP only after you've taken out a £6,000 general
plan. And remember, you don't have to put all £6,000 into the plan.

5. Saying Sun Microsystems Inc's service is not up to snuff, Sun reseller Marathon
International Group, of Campbell, California, has gone into the business on-site and over-
the-phone. With people watching how the X terminals business is going, Network
Computing Devices last week reported record net revenues of 32.5m dollars.



6. You know by the time I've done the aerobics I should be feeling absolutely knackered! But

I'm not. | feel, you know, full of beans and quite hungry by then.

7. However, this approach may not always be the most successful one because it is so familiar

to most of us, and in a competitive situation people are able to go on reasoning until the
cows come home. If you try to appear logical and reasonable when others suspect that you
have strong emotional motives, then the approach will fail.

"Is she travelling with her husband?" "Travelling, | think. Not necessarily with her
husband.” Fosdyke smiled, as though enjoying a joke. "But you told me that Mr Kettering
was the apple of his wife's eye." She remembered the curious expression he had used.
"Well, yes, of course.” He seemed to find her questions more and more comical. "But you
can't always travel with the apple of your eye."

9. He's a changed man since Mum went into hospital. At first he kept saying that housekeeping

was a piece of cake and that women made a big fuss about nothing but since the washing
machine broke down he hasn't said that.

10. For all his lack of charisma he steered his country through Napoleon's blockade, the

Waterloo campaign, the agricultural depression, the regency question and reform agitation.
In the three years after his retirement, Britain chalked up no fewer than four prime
ministers until Earl Grey managed to fill his shoes.

Task 5. Translate the following sentences, try to find the most appropriate equivalent for the
phraseological units:

1.

2.

That's the Health Secretary! Mm! But if you listen to him on telly, he isn't! Oh well. No.
Course | er the main subject today is the pot calling the kettle black! Mm.

The restaurant manager should also anticipate problems in the kitchen or front of house and
prevent any "ripples” getting through to the customer. The ability to produce flowers at the
drop of a hat or a cake to celebrate a customer's birthday should all be at his or her
fingertips.

. "You have made me understand a little of what addicts must have to face when they're made

to go cold turkey,” he said. "This past week, being without you, has been sheer,
unadulterated hell.”

. She and Carlo were staying a night, possibly two nights, because Carlo hadn't felt up to snuff

all the summer (here young Carlo groaned wearily and leant against a wall in confirmation
of his feeling considerably below snuff).

. In one nursery school there were 150 children, gaily dressed and full of beans. Their parents

pay about £500 a term to have them looked after by smart African ladies.

. You can hammer around the statistics until the cows come home to argue that flying is less

dangerous than any other form of transport. But this isn't an argument about statistics, it's
one about perceptions. Modern life demands that we create our own dangers because so
many traditional ones have been taken away from us.

. How about that! Three quid. Three fifty. They're nice. Like them? Yeah. New pair of

trousers aren't they? And they fit me perfect. They're smart. You can say ‘No’, look. They're
lovely. Like them? Mm. Mm nice. Will go bananas.

. Normally, walking along tarmac is a piece of cake after the rocky excursion along a ridge.

But in summer the A87 is crammed with caravan-dragging buffoons who drive as though
wearing strait-jackets.

. | am one of those people whose money burns a hole in the pocket whenever anything

promising arrives on the market. I could hardly wait, for example, to get my hands on the
original ballpoint pen. It cost pounds in 1946, but when | at last got it, 1 could write
underwater.

10. You know our Aline, love, once she gets a bee in her bonnet.



Kpurtepnu onieHKkH NMCLMEHHOT0 MepeBoIa:

Onenka «3a4yTeHO (OTJIMYHO)» BBICTABIISACTCS, €CIM CTYISHT NpPU BBIIOJHEHUU
yIpaKHEHUH noKasan BBICOKHIA YPOBEHb 3HAHUS JIEKCUKO-TPaMMaTH4ECKOTO,
KYJBTYpPOJIOTHYECKOTO W CTPAHOBEAYECKOTO Marepuana MO 33JaHHOW TEeMaTHKe, MpPOSBUII
TBOPYECKHIA MOJXO MPH BBHIIIOJHEHUN 33JJaHUH, YMEHHE TIIyOOKO aHAJIM3UPOBATH MpoOIeMy U
JIeTIaTh PEJIEBAHTHBIC BBIBOJBI; BBHIMOJHWI PaObOTy TPaMOTHO C TOYKU 3PEHUSI MOCTABICHHOU
3aJ1aui, T.e. 0e3 OlMOOK U HEAOUYETOB WM JOIYCTUII HE 00Jiee OJTHOTO HEJ0YeTa.

OneHka «3a4YTeHO (XOpOII0)» BBICTABIACTCS, €CIM CTYACHT BBIIOJHWI padoTy
MOJIHOCTHIO, HO JIOMYCTHJI B HEl: a) He Ooyiee 0THOUM Herpy0oil ommOKu U 0JTHOTO HejxoueTa 0)
WM He 0oJiee IByX HEJ0YETOB.

Onenka «3auyTeHO (Y/AOBJIETBOPUTEIbHO)» BBICTABISIETCS, €CIM CTYAEHT TOKa3al
JOCTaTOYHbIC 3HAHWSI IO OCHOBHBIM TE€MaM, BBITIOJHHJ HE MEHEe TOJOBHHBI pPabOTHl WM
JOTIYCTHJI B HEM a) He OoJiee ABYX IpyObIX OMIMOOK, 0) uiu He Oosiee 0HOM TpyOo# OmUOKH U
OJIHOTO HEZJ04YeTa, B) WM He Oojiee IBYX-TpeX HErpyObIX OIIMOOK, I') WIM OJHOW HerpyOoit
OLIMOKYU M TpeX HEJAOUYETOB, 1) WIH IIPH OTCYTCTBUU OLIMOOK, HO MPU HATMYUH 4-5 HEJJOUETOB.

OneHka «He 3a4TeHO (HEYJIOBJIETBOPUTEILHO)» BBICTABIISETCS, €CIU CTYACHT HE
MPUCTYNaJl K BBINOJHEHUIO pabOThl WM MPAaBHJILHO BHINOJHWI He Oosiee 10 mpoleHTOB Bcex
3a/IaHAMN.

4) CobecenoBanue

1. O cOBpEMEHHOM COCTOSIHUH MEPEBOJAOBEACHUS.

2. IlepeBon n Apyrue BUABI A3BIKOBOTO MOCPEIHUYECTBA.

3. LleHTpanpHble NOHATHS TEOPUU MEPEBOJIA: «aI€KBATHOCTDY», «IKBUBAJECHTHOCTHY,

«OKBUBAJICHT.

. KoMMyHHKaTUBHO-TIparMaTu4eCcKue HOPMbI U IEPEBO/I.

. KynpTyponornueckue acrekTsl nepeBoja.

. [IpoGnema HenepeBOMMOCTH B CBETE COBPEMEHHOM TEOPHUH MEPEBO/IA.

. bummareusmM. OcoOGeHHOCTH S3BIKOBOM TUYHOCTH MEPEBOIUNKA -OMITHHTBA.

. OcobeHHOCTH MepeBOja HAYYHOT'O TEKCTa C MHOCTPAHHOTO sI3bIKa HAa PYCCKUM:
B3aMMO/ICHCTBHIE FKCTPa- U HHTPATMHIBUCTUYECKUX (PAaKTOPOB B IIpoliecce
peaM3alnuy KaTeropur MHpopMaluy Hay4HOTO TEKCTa.

9. Hopma nepeBoa.

10. TpeGoBanus K kauecTBY nepeBojaa. Kpanudukamus ommbOoK Ipu mepeBojie u

KPUTEPUU OLICHKU TEKCTOB.

03N L K~

Kpurtepun onenku codeceioBanms:

Llenb cobecenoBanus: Kputepuu orieHku pe3ynbTaToB

OLIEHKA

- YCBOEHHUSI 3HAaHUU - T1yOrHA, TPOYHOCTh, CHCTEMATUYHOCTH 3HAHUMA
- YMEHHH MPUMEHSTh - aJIEKBaTHOCTh MPUMEHSIEMBIX 3HAHUI CUTYyallUn
3HAHUS

- padluOHAJIBHOCTD UCIIOJIb3YEMBIX ITOAXOI0B

- ¢(OpPMHUPOBAHHOCTH - CTETICHb MPOSIBIICHUS] HEOOXOIMMBIX KauecTB
npoeccuoHaIbHO

3HAYUMBIX JIHYHOCTHBIX

Ka4ecTB

- ¢(OpPMHUPOBAHHOCTH - CTETIeHb 3HAYMMOCTH OTPEACICHHBIX IIEHHOCTEH

CHUCTCMBI




LEHHOCTEW/OTHOILICHU - IPOSIBJICHHOE OTHOLIEHUE K OIIPE/IEIIEHHBIM 00bEKTaM,
CUTYyalUsIM

- KOMMYHHMKaTUBHBIX - YMEHHE MOJICPKUBATh U AKTUBU3UPOBATH Oeceny,
yMEHUHI
- KOPPEKTHOE ITOBEJCHUE U JP.

(5 6annoB) BBICTABJISIETCS CTYACHTY, €CJIM OH BJIaJIEET
KaTerOpUaIbHBIM alllapaToM, MOKET PUBECTH
KJIaccuuKanuio (akTopoB SBJICHUS, COOPATh
HE00X0UMYI0 HH(OPMAIHIO TI0 PACCMaTPUBAEMOMY
SIBIICHHUIO U TIPOAHAIM3UPOBATH TIOJTyICHHBIE
pe3yabTaThl, OOBSICHUTH MPUIUHBI OTKIIOHEHUH OT
KEIAeMOT0 Pe3yJIbTaTa OTCTOSITh CBOKO TOUKY 3PEHHS,
npuBOJIs (DAKTHI;

(4 6anna) BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CJIM OH BJIaJIeeT
KaTeropuajbHBIM aImapaToM, MOXET ITPUBCCTU
KJaccupukanuio (akTopos SBIEHUSA, COOpATh
HE00X0IMMYI0 HHPOPMAIHIO TI0 PaCCMaTPUBAEMOMY
SABJICHUIO U ITPOAHAIN3UPOBATH IMMOJTYUCHHBIC
pe3yNbTaTHI;

3 Gaa BBICTaBJISICTCSI CTYZICHTY, €CITH OH BIIAJICET
b
KaTerOpUabHBIM alapaToM, MOKET PUBECTH
Kiaccudukaiuio GakTopoB SBICHUS,

0 GamoB BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, €CJIA OH HE BIAJEET
2
MepPEUYNCICHHBIMU HAaBBIKAMH

5) Acce

1. JIuckypCuBHBIE HOPMBI U TEPEBOI.

2. [lepeBoueckas crparerus. [lepeBoqueckuii aHaau3 TEKCTA.

3. Ctpaterus nepeBoja U BOIpoc 00 YCTaHOBJIEHUH e€AUHUILBI niepeBoja. CriocoObl nepeBoaa u
yciaous ux BbelOopa (T. A. Kazakoa). Eqununel mepeBoja M uieHEeHUE TekcTa. Buipl
peoOpa3oBaHuil MPH NEPEBOJIC.

4. TlepeBouecKkasi TPAHCKPUIILUA. YCIOBHs NMPUMEHEHUS TPAHCKPUIILUK M TPAHCIUTEPALUU B
nepeBose. OCHOBHbIC IpaBUja IEPEBOAYECKONW TPAHCKPUILMM C AHIJIMICKOrO s3blKa Ha
pycckuii.  OCHOBHBIE IIpaBMJIa IEPEBOJUECKON TPAHCKPUIIMM C PYCCKOro s3blka Ha
AHTJIMHACKUU.

5. KanpkupoBanue. Y ciioBus NIPUMEHEHNS KaJbKUPOBaHUs B IEPEBOJIE.

6. IToHsATHE NIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX TpaHchopmauuit (Moaudukanuit). YcnoBusi NpUMEHEHUsS
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX MOAU(DUKAIUI.

7. Knaccudukanum JeKCUKO-CEMaHTUYECKUX MO (UK.

8. lobaBnenue. Onymenue. Konkpernzauus. ['enepanuzanus. Omdarnzanus. Helitpanuzanus.
9. @ynkuuoHanbHas 3ameHa. OnucaTenbHbll nepeBon (dkcrumkanus). IlepeBogueckuii
KOMMEHTapuil. AHTOHUMUYeCKuil nepeBoa. KomneHcarnusi.

10 .Cnioco0slI epeBoia 6e39KBHUBaTIeHTHOH JekcuKu. [lepeBoa HeosoruzmoB. [lepeBon crenra.
11. TTepeBos ppa3eoqoru3mMoB, «0Opa3HBIX BEIPAKEHUIN» U «KPBUIATBIX CIIOBY.

12. Mopostoruueckue npeodpazoBaHusl B yCIOBUAX CXOCTBA (HOPM.

13. Mopostoruueckue npeodpazoBaHusl B yCIOBUAX pa3inudust Gopm.

14. Cunrakcuyeckue npeoOpa3oBaHys Ha YpOBHE CJIOBOCOYETAHUH.



15. CunTrakcuyeckue mpeoOpa3oBaHUs HA YPOBHE MPEIOKCHHM.

16 .O0muye MPUHIMITEI BOCTIPOU3BEACHUS CTUIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEW MCXOTHOTO TEKCTA B
IIepeBO/IE.

17. Tlpuemsl mepeBopa meradopuueckux eauHuil. [Ipuembr mepeBona meroHumuu. I[lpuemsi
nepeiayd UpOHUHU B MEPEBO/IE.

Kpurepuu ouenku scce:
1. Coomeemcmaue cooepxcanusi 3cce 3AsA6/1eHHOU meme. IDTO OUYE€Hb TOHKUA MOMEHT,
KOTOpBIA TpeOyeT TIyOOKOTO TOHWMaHUS BBIOpaHHOW TeMbl. Hampumep, CTyaeHTY HYXHO
pPacKpbITh TEMY O BIHSHHM BHPTYAIbHONW pEaThbHOCTH Ha CTYIACHTOB BY30B. Bwmecto
paccMOTPEHUS HETaTUBHOTO WJIM TIO3UTHBHOTO BIUSHUS, CTYACHT CBOJIUT PabOTy K OMUCAHUIO
caMOW BUPTYQJIbHOH PEANbHOCTH WM MPUBOJHUT B KA4eCTBE apryMEHTOB CIydaud W3 JKU3HH
CBOMX 3HAKOMBIX IIKOJHLHUKOB.
2. Ilonnoma packpeimus memvi. OUgHUBas pabOTy MO ITOMY KPUTEPHIO, TPEIOIaBaTelh
BBISICHSICT, CYMEJI JIM CTY/JICHT OCBETHTH HCTOPHUIO, TCOPHUIO TIPOOIIEMBI, YETKO CHOPMYITHPOBATH
BCE HEOOXOJMMBIC TEPMUHBI; HACKOJIBKO MPOSIBHII TBOPYECKHHA TOXOJ MPU H3JI0KECHUU CBOCH
TTO3UITNH, IPUBOJIMJI JIH OPUTHHATIBHBIC TPUMEPBI U MeTa(OPBI.
3. Hanuuue 6 pabome nozuyuu ee asmopa. Icce — OTO He CTporas HaydHas paborta,
KoTopass OyJneT W300HMJIOBaTh OTKPBITHSIMH M BBICKAa3bIBAHWSIMH W3BECTHBIX JesaTenei. B acce
OYeHb BXXCH MMEHHO aBTOPCKHH B3IV HA MPOOJIEeMY, YMEHHE BBIPA3HTh CBOE OTHOIICHUE K
HEH, MPeTOKUTh HEOXKUTAHHOE PEIICHUE WM YCOMHHUTBCS B CYIIECTBYIOIIEM MTOPSIJIKE.
4, ApeymenmuposaHHocms  8bIOBUHYMO20 me3uca pabomvl. XOTS OICCE  JIOMYCKaeT
CBOOOJHBIN CTUIIb M3JIOKEHHS U Pa3TOBOPHYIO PeUb, apIYMEHTHI B JI0Ka3aTE€IbCTBO BHIOPAHHOM
MO3UILMU JIOJDKHBI OBITh YETKMMHM W 1O BO3MOXKHOCTH Hay4dHbIMU. lIpernomaBaTtens MoxeT
CHU3UTH OLIEHKY 3a paboTy, €clid YBUAWUT B HEH J0KazarenbCcTBa, CHOPMYIUPOBAHHBIE Ha
OBITOBOM YpPOBHE, B TO BpeMs Kak CTYACHT MOT MPHUBECTU MO 3TOMY BOIPOCY TEOPETHUECKHE
paccyXJeHus ¢ IPUMEHEHNEM NOHATUI B paMKaX U3y4aeMoTo MpeaMeTa.
5. Yemrxocmov u nocuuHocms usnodxcenus. B scce He MOMKHO OBITH HUKAKOTO Xaoca:
CKa4YKOB C OJTHOTO BOIMpOca Ha APYyroil, 000pBAHHBIX MBICJIEH, MPOCTPAHCTBEHHBIX OTCTYIJICHHM
HE 0 TeME WJIM IyTaHUIIbl B OCHOBHBIX 3JIEMEHTaX padOoThl.
6. Opyouposannocme u unghopmuposanrocms. CTyIEHT NOTYyYUT AOMOJHUTEIbHBIC OaLIbI,
€CJIM TOKaXKEeT CBOIO OCBEIOMJIEHHOCTh B IOCIEIHHX COOBITHUSX, NMPOUCXOMALIUX B MHUpE, a
Tak)Ke OJIECHET IHUPOKUM KPYro30poM, YMEHHEM JIeaTh YeTKHE U 000CHOBAHHbBIE BHIBO/IBI.
7. ObocHnosannocms 6b160006. B BBIBOJaX HOJKEH OBITH MOABEAEH HUTOT HailJIEHHBIX
pElIeHUi, JaHHBIX OLICHOK, MPUBEICHHBIX apryMeHTOB. IIpu 3TOM eciu BBIBOJ IMpENCTaBISET
co00i1 OlIeHKY TIPOOJIEMBbI C TEOPETUYECKUX MO3UIMIl, TO OH OLIEHWBAETCS BBIIIE, YEM OIICHKA,
JMaHHas Ha OBITOBOM YpPOBHE. 3a OpPUTHHANBHBIC CYXKJIEHUS B BBIBOJAX aBTOP 3CCE TaKXKe
MOJIy4aeT HOMOJHUTENbHbIE OabI.
8. I'pamomnoe ogopmnenue. Pabota nomkHa ObITH Oe3ylnpedyHa HE TOIBKO B IUIaHE
opdorpaduyecknx, rpaMMaTHUYeCKUX U HHBIX OMMUOOK, HO U odopMiIeHa B CTPOrOM
COOTBETCTBUHU C MPUHATHIMH CTaHAapTamMH. B dacTHocTH, mpu O(OpPMIIEHHMH 3CCe CleayeT
pykoBoactBoBatbcsa ['OCTom 7.32-2001 u 'OCTom I'OCT 7.1-2003, a Takxke METOIUYECKUMHU
PEKOMEHIALUSAMH CBOETO YUeOHOTO 3aBEICHHUS.

6) Pegepar

1. Druyeckue acneKThl pabOTHl YCTHOTO NEPEBOAYHKA.

2. DTHYecKHe acleKThl paboThl MEPEBOIUUKA B Chepe MPpoPecCHOHATLHON KOMMYHUKAIINH.

3. YmpakHEeHHus 0 MHEMOTEXHHUKE KaK AJIEMEHT ITOATOTOBKH ITEPEBOTUHKA.

4. Crpareruy HapalMBaHHUs aKTUBHOTO 3araca JEeKCUYeCKIUX COOTBETCTBUIA.

5. Cnenupuka TEKCTOBBIX >KaHPOB B YCTHOM IepeBOjie (aHAIW3 OIHOTO W3 YKAHPOB IO
BBIOODY).



6. Cneun¢uka TEKCTOBBIX XaHPOB B MUCBMEHHOM IE€PEBOJIE (aHAIN3 OJHOTO M3 KAHPOB IO
BBIOODY).

7. TlpennepeBomueckuii aHAJIM3 TEKCTa (IPU MUCbMEHHOM HH(POPMATUBHOM TEPEBO/IE).

8. Cneuun¢uka nepeBojia TEKCTOB JIOTOBOPOB.

9. Crneuunduka nepeBoia IeI0BOH KOPPECIIOH ICHIINH.

10. Crnenmduka nepeBojia HAyYHO-TEXHUUIECKUX TEKCTOB.

11. Croenuduxka nepeBoja PUANIECKUX TEKCTOB.

12. MamuHHBIA TEpeBOJ: BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BAaHMS B IPAKTHYECKOW AEATEIbHOCTH
MePEeBOIUUKA.

13. OcHOBHBIE OCOOCHHOCTH YCTHOT'O IIOCJICJIOBAaTeILHOTO TIepeBoaa (B CpaBHCHHH C
CUHXPOHHBIM).

14. OcoGeHHOCTH NIEepeBOAa ra3eTHO-NH(POPMALIMOHHBIX MaTEPHUAJIOB.

15. TparmaTtuueckast afganTaliys epeBoa U yCIOBUS €e IPUMEHEHUSI.

Kpurepun ouenku pedepara:

O6bem pedepata nomkeH ObITh HE MeHee 12-18 cTp. MaIMHOMKUCHOTO TeKCTa (aHaJIoT —
KoMmmbloTepHBIM TeKCT Time New Roman, pasmep mpudta 14 depe3 mositopa WHTEpBaa),
BKJIrO4Yada TI/ITYJ’H)HI)IfI JIUCT.

OHGHKa «OTJIMYIHO» BBbICTABIACTCsA, CCIH pa60Ta CTyACHTAa HanMcCaHa TI'PaMOTHBIM
HAay4YHBIM SI3BIKOM, UMEET YETKYIO CTPYKTYPY M JIOTUKY HW3JIOKECHUS, TOYKA 3PEHUs CTYIEHTA
o00oCHOBaHa, B paboTe MPUCYTCTBYIOT CCHUIKM Ha Hay4yHyl jautepaTypy. CTyneHT pabote
BBIJIBUTA€T HOBBIE UJIEW U TPAKTOBKHU, JEMOHCTPUPYET CIOCOOHOCTh aHATM3UPOBATh MaTepHall.

OneHka «XOpoLI0» BBHICTABIAETCS, €cau paboTa CTydeHTa HamUcaHa TPaMOTHBIM
HAy4YHBIM SI3bIKOM, UMEET YETKYI0 CTPYKTYPY U JIOTUKY HM3JI0KEHHUS, TOYKa 3pPEHHS CTYAEHTa
o0ocHOBaHA, B paboTe MPHUCYTCTBYIOT CCHUIKM Ha Hay4YHbIe MCTOYHHKH, MHEHHS H3BECTHBIX
Y4E€HBIX B JAHHOU 00JIacTH.

OneHka «ya0BJeTBOPHUTEJBHO» BBICTABISETCS, €CIIM CTYICHT BBINOJHWI 3aJaHHe,
OJIHAaKO HE€ MPOJEMOHCTPHUPOBAN CIIOCOOHOCTh K HAYYHOMY aHalu3y, HE BbICKa3bIBald B paldoTe
CBOEr0 MHEHHS, JOMYCTUII OUTUOKH B JIOTHYECKOM 0OOCHOBAHHU CBOETO OTBETA.

OrneHka «Hey/10BJIeTBOPUTEIbHO)» BbICTABIISICTCS, €CIIU CTYJICHT HE BBITIOJHUI 3aJJaHHe,
WM BBINOJHWI ero (opMajabHO, OTBETWJI Ha 3aJaHHBIA BOIMPOC, MPU 3TOM HE CChUIAICS Ha
MHEHUSI YUEHBIX, HE TPAKTOBaJl HOPMATUBHO-TIPABOBBIE AKTHI, HE BHICKA3bIBAJ CBOEr0 MHEHHUH,
HE IPOSBUJ CIIOCOOHOCTD K aHAIM3Y, TO €CTh B LIEIOM IIe)Ib pedepaTa He JOCTUTHYTA.

7) Ipe3enTanus
Design Power Point slides and prepare a presentation on the following theme: “The

History of Translation Activity and Translation Thought in Russia”.

Kpurepuu onieHKkH npe3eHTanuu

Y10BJI€TBOPHUTEJIHHO X0pO110 OTJIMYHO
Wndopmanus usnoxeHa | JJocratouno touHas | [IpencraBiennas
Oo0masn YaCTUYHO. UHpOpMaIHs. uHpopMalus KpaTka H
undopmamnus | B pabore wucnons3oBaH | B pabote wucnonb3oBaHo | sicHa, MIOJIHOCTBIO
TOJIBKO OJIUH pecypc. 6oJ1ee 0JTHOTO pecypcea. COOTBETCTBYET TeEME
IIPOEKTA.
B pabore ucnonb3oBaHO
6oJiee 0JJHOTO pecypcea.
Tema mpoekra packpeita | Tema mnpoekrta packpeita | Tema IIPOEKTa
Crenennb HE NOJIHOCTBIO. IIPAKTUYECKH IOJHOCTBIO. | PACKPBITA MAKCUMAJIbHO
packpbiTust | I[Ipouecc pewrenus | [Ipouecc pPELIEHHUS | MOJHO. ITpouecc
npoodaemMbl po0OIEeMBbl HETIOJIHBIH. 3aBEpILEH. pEILIEHNs 3aBEPLIEH.




[Ipesentanus IIpesenranus texuuuecku | [Ipesenranus
TEXHUYECKU BBIIIOJHEHA | BBIMOJHEHA BEPHO (JIETKO | TEXHUYECKH BBIIIOJIHEHA
BEpHO (JIETKO YUTAEMBIN | YUTAEMBII TEKCT, | BEPHO (JIETKO YATAEMbIN
Odopmienue | TEKCT, IIPUEMIIEMOE | IPUEMIIEMOE  COYETaHUE | TEKCT, IIPUEMIIEMOE
coueTaHue IBeTa TEKCTa | LBeTa TeKcTa u (hoHa). COYETAHME 1IBETA TEKCTA
U QoHa). Hcnonbs3oBanbl u QoHa).
Crnaiimpl  mpocTel B | HEKOTOpble 3(dexTsl u | Mcmoap3oBaHbl
IIOHUMAaHUMU. (GOoHBL. 3¢ deKTsI, ¢oHsl,
Cnaiip IIPOCTHI B | rpauku U 3BYKH,
NOHUMAaHMU. aKLIEHTUPYIOLIUE
BHHUMaHHUE Ha
M3JI0KEHHOU
uH(pOpMaLUH.
Crnaiinel  mpoCTHI
MOHVMAaHMH.

4.2 ®oHJ OLIEHOYHBIX CPEJACTB VISl NPOBEICHUsS IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlMU

[IpumepHbIe BONPOCHI UIsi NOATOTOBKH K 9K3aMeHY:

Ne Bonpocsl 11l MOATOTOBKH K 3K3aMeHY Koa xomnerennuu
WJIK €€ 9acTH

1 | Translation studies. Types of approaches. Dialectics of translation. I1K-6
Translation invariant. Unit of translation.

2 | History of translation: Western traditions of translation (Antiquity, I1K-6
Middle Ages, Renaissance, Enlightenment, the 19" century, the 20"
century). The translator’s role in cultural development.

3 | History of Russian translation (Kievan Rus, the 14™-17" centuries, I1K-6
the 18™-19" centuries, the 20™ century).

4 | Types of translation. Translation and interpreting. Machine I1K-6
translation (Types and Approaches).

5 | Types of Translation (word-for-word, literal, faithful, semantic, I1K-6
adaptation, free translation). General Procedures and Methods.

Translation strategy.

6 | Evaluative classification of translation (adequate and equivalent I1K-6
translation, literal translation, free translation). The concept of
‘untranslatability’.

7 Translation equivalence: types and levels. ITK-6

8 | Ways of achieving equivalence. Basic transformations in the ITK-6
process of translation.

9 | Translation process. Translation models. I1K-6

10 | Word choice in translation. Types of translation equivalents. I1K-6

11 | Translation and Meaning. Referential meaning vs. pragmatic I1K-6

meaning in translation.




12 | Translation of Proper Names. Translation of terms. [1K-6

13 | Translating realia. Procedures of translating culture-specific [1K-6
concepts.

14 | Translator’s false friends. False friends and false cognates. [1K-6

15 | Ways of translating phraseological units and clichés. Translation of I1K-6
idioms.

16 | Types of proverbs and their translation. [1K-6

17 | Strategies for interpreting neologisms (loan translation, translation [1K-6
of explanation of concept, forming a new term, direct loan, etc.)

18 | Ways of translating the Passive voice. [1K-6

19 | Non-finite verb forms: translation of the Infinitive. ITK-6

20 | Non-finite verb forms: translation of the Gerund. ITK-6

21 | Non-finite verb forms: translation of the Participle. ITK-6

22 | Ways of translating the Article. [1K-6

23 | Syntactic changes in translation. I1K-6

24 | Context and Register. I1K-6

25 | Functional styles and translation (literary style, publicist style, I1K-6
scientific style, official style).

26 | Rendering stylistic devices in translation (metaphor, metonymy, I1K-6
similes, epithets, periphrasis).

27 | Translation of puns. Translation of allusions and quotations. I1K-6

28 | Translation norms and quality control of the translation. I1K-6

29 | Bilingualism. ITK-6

30 | Translational etiquette. Professional ethics. ITK-6

MeTtoanuyeckue peKOMEHAALMH, ONpedessione NpoueIypbl OLEHHBAHUS Ha
JK3aMeHe

Htorosoit ¢opmoii KOHTpOsI CHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIETEHIMH Y O0OydYaromMXcs Mo
IMCLUUIUIMHE sBisteTcss 9Kk3aMeH. CTyneHTbl 00s3aHbl claTh H5K3aMEH B COOTBETCTBUU C
pacnucaHieM U y4eOHbBIM IJIaHOM

D®OC npomMeXyTOYHOM aTTECTAlMH COCTOMT W3 BOIPOCOB M 3ajad K 3K3aMEHy IO
JTMCLUIUINHE.

Ok3ameH no aucuuiiuHe «Teopus W NMpakTHKa NEPEBOJA» MPECIEAYET LIENIb OLIEHUTH
paboTy CTyAeHTa 3a Kypc, MOJIydeHHE TEOPETHUECKMX 3HAHUU M NMPAKTHUECKUX YMEHHH, UX
MPOYHOCTh, PA3BUTHUE TBOPYECKOTO MBIIUICHUS, MPUOOPETEHHE HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHOM
paboThI, yMEHUE IPUMEHATD NOJTYUYEHHbIE 3HAHUS [T PELIeHUs IPAaKTHUYEeCKUX 3a1au.

dopma NpoBEAECHUS IK3aMEHA: YCTHO.




DK3aMeHaTOpy MPEIOCTaBISIETCS MPABO 33/1aBaTh CTYACHTAM JOTIOJHUTEIbHBIE BOIPOCH
10 Bcell yueOHOM IporpaMMe JUCIUIIIHHBI.

PesynmpTar chmaum SK3aMeHa 3aHOCHTBCS TIperojaBaTeleM B HK3aMEHAIMOHHYIO
BEJIOMOCTD M 3aUETHYIO KHIKKY.

Kpurtepuu onenku:

- OIICHKAa «OTJIMYHO» BBICTABJSIETCS CTYAEHTY NpH MpaBuibHOM BeimosHeHnH 89-100 %
3aJJaHNl, €CITU CTYACHT TIIyOOKO M MPOYHO YCBOWJI NMPOTPAMMHBIN MaTepHal, WCUYEPIBIBAIOIIE,
MOCIIEIOBATEIbHO, YE€TKO W JIOTMYECKH CTPOWHO €ro u3jaraer, CBOOOJHO CIpaBIISIETCS C
BOIPOCAMHU M JAPYTMMHU BUJAMU MPUMEHEHUs 3HAHWM, JAeT MOJIHBIE M UCUEPITBIBAIOIINE OTBETHI
Ha BOIIPOCHI IO TEME;
- OIICHKA «XOPOLI0» BBICTABJISETCS CTY/IEHTY IIPU IPABUJILHOM BBINOJIHEHUU 79-88% 3amanuid,
€CITM CTYZIEHT TBEPJO 3HAET MaTephall, TPaMOTHO M IO CYIIECTBY HM3JIaraeT €ro, He JOIMyCKas
CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE Ha BOMPOCHI, BIaJeeT HEOOXOAMMBIMH HABBIKAMH H
npueMaMH WX BBITIOJHEHUS, HO JIOMYCKaeT HEKOTOPhIE HETOYHOCTH, HCIBITHIBACT
HE3HAYUTENIbHBIC 3aTPYIHEHHS IIPH OTBETAX Ha BOMPOCHI TI0 TEME;
- OIICHKA «yAOBJIETBOPUTEIbHO» BHICTABIISCTCS CTYACHTY MPH NPABUIHHOM BBITOJHEHHH 65-
78% 3anmaHuil, eciy CTyJEHT UMEEeT 3HaHUS TOJIbKO OCHOBHOTO MaTepuaia, HO HE YCBOWII €ro
Jeraneld, JONMYCKaeT  MHOTOYMCIICGHHBIE  HETOYHOCTH, HEIOCTAaTOYHO  IPAaBHIHHBIC
(bOopMYITHPOBKH, HAPYIICHUS JOTHUECKOW IMOCIIEOBATEILHOCTH B M3JI0KEHUH TPOTPAMMHOTO
MaTepHalia, HCIBITHIBACT 3aTPYJHECHUS IPU OTBETE HA BOTIPOCHI,
- OIICHKA «HEeYIOBJIETBOPUTEJILHO» BBICTABIISICTCS CTYASHTY NPU MPABHILHOM BBITIOJTHCHUH
MeHee 65% 3amaHnii, €cii CTYACHT HE 3HAET 3HAUYMTEIIbHON YaCTH TPOrpaMMHOTO MaTepHuaa,
JIOITyCKAeT CYLIECTBEHHbIE OIIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJBIIMMH 3aTPyJIHEHUSAMU OTBEUYAeT Ha
BOIIPOCHI.

OneHouHble CpeAcTBA Ul HMHBAIUAOB U JIMI C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MO>KHOCTSMH
3JI0pOBbsI BEIOUPAIOTCS C YUETOM UX MHAUBUIYAIbHBIX ICUX0(U3NIECKUX OCOOEHHOCTEH.

— IpU HEOoOXOAMMOCTH HHBAIUAAM M JMIAM C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU
3JI0pOBbSI IPEJIOCTABIISIETCS IOTIOIHUTENILHOE BpeMs ISl IOATOTOBKU OTBETA HA 3K3aMEHE;

— IIpU IPOBEIEHUM IPOLEYPhl OLIECHUBAHUS PE3YIbTATOB 00YyUEHHsI HHBAINIOB U JIUI] C
OrPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMM 3/10pOBbsI IPEAyCMaTPUBAETCS MCII0JIb30BAHNE TEXHUYECKUX
CPEACTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C UX UHAUBUAYAIbHBIMU OCOOEHHOCTIMY;

— IIpU HEOOXOIUMOCTH A1l 00yJaroIUXCsl ¢ OTPAaHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 3710POBbS
U UHBAJIWAOB MpPOLEAYypa OLEHMBAHUSA pPE3YJIbTaTOB OOYYEHMsI IO JAUCLUUIUIMHE MOXET
IIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

[Ipouenypa oueHHBaHUS PE3yabTaTOB OOY4YEHUs MHBAIMJOB U JIUI| C OTPaHUYEHHBIMU
BO3MOJKHOCTSIMH 3/I0pPOBbSI 10 JUCHMIUIMHE (MOAYJIO) IpelycMaTpUBaeT IpeloCTaBICHHE
uHbopmanuu B (opMmax, aJanTUPOBAHHBIX K OrPaHMYCHHUSM HX 3/0POBbS U BOCHPUATHUSA
nHpOopMauu:

JUis UL ¢ HapyLIEeHUSIMU 3pSHMSL:

— B I1€4aTHOU (hopMe yBeTUUYEHHBIM HIPUPTOM,

— B JopMe PIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

Jlnist U1 ¢ HapyLIeHUsIMH CiTyXa:

— B reyatHoi dopme,

— B JopMe PIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

Jnist U1 ¢ HapyIIeHUsIMM OTIOPHO-/IBUTATEIbHOTO anmapara:

— B reyatHoi ¢opme,

— B popMe PIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBINM TepeueHb MOXET ObIThb KOHKPETH3HPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHIE€HTa
oOyJaronuxcs.

5. IlepeyeHb OCHOBHOW W JOMOJHHUTEJbHOH y4eOHOH JHTEPATYypbl, HEOOXOAMMOMH
AJIs1 OCBOEHMS I CHUILIHHBI (MOIYJIf).



5.1 OcHoBHasi MTEpaTypa:
1. Komuccapos B.H Teopust mepeBoga (MuHrBUCTHYECKHE acmekThl): [Tekcr]: ydeOHUK s
CTYICHTOB MHCTUTYTOB W (PaKylIbTEeTOB HHOCTpaHHBIX s3bikoB / B.H.KommccapoB. — M.:
Anpsnuc, 2013. — 253 c.
2. 3unbkoBckasi A.B. Teopuss u mpaktuka mnepeBoja (mo’3usi u mpo3sa) [Tekcr] : yueOHOE
noco6ue / A.B. 3unbkoBckas, JI.U. Cunoposa, H.b. lllepmnesa, nox. pen. B.W. Txopuka, ®ak.
pomano-repmanckoit ¢uonorun Kybanckoro roc. ya-ta. — Kpacuomap: Ilpocsemenue-IOr,
2013. 281 c.
3. Bunbpanosa, I'.A. Teopust u mpakTuka mepeBoja: (Ha MaTepualie aHTJIHICKOTO s3bIKa) :
yaeOHoe mocooue / I'.A. BunbnanoBa. - MockBa ; bepnun : Jlupexkr-Menua, 2015. - 111 c. -
bubmmorp. B kH. - ISBN 978-5-4475-4569-7 ; To ke [Dnexrponnsii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=362968

JI1st OcBOEHUSI TUCIMIUTMHBI MHBAIUIAMU M JIUIIAMU ¢ OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU
3I0POBBSI MMEIOTCS M3JaHUS B DJICKTPOHHOM BHJIE€ B DJIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHBIX CHCTEMax
«/lanvy u «FOpaiimy.

5.2 JlonoiHUTE/ILHAS JIATEPATYpa:
1. AnekceeBa, Upuna CepreeBHa. Benenue B mepeBopoBenenue [Tekcr]| : yueOHoe mocoOue
TSt CTyAeHTOB (huiton. u muHBHCT. ¢ak. By30B / U. C. AnekceeBa. — CIIO. : [@unonoruueckuit
¢dakynbrer Cankr-IletepOyprekoro rocyaapctBeHHOro yHuBepcurera] M. : Axkanemus, 2004. —
347 c.
2. Bunorpanos, Benequkr CrenanoBud. [lepeBoa [Tekct] : oOmme U JeKCUYECKUE BOTIPOCHI :
yuebnoe mocobue / B. C. Bunorpamos. — [2-¢ u3m., mepepad.]. — M. : KHwkHBIH 10M
"Vuausepcuret", 2004. — 236 c.
3. T'ap6orckuii, Hukonait KoncrantmHoBuu. Teopusi mepeBoma [Tekcrt] : ydeOHMK st
crynentoB By30B / H. K. T'ap6oBckuii. - [2-¢ u3na.]. - [M.] : U3n-Bo Mock. yH-Ta, 2007. — 543 c.
4. TlerpoBa, O.B. BBenenue B Teopuio u mpakTuky nepeBoma. (Ha marepmane aHrmmiickoro
s13bIKa) [DneKTpoHHBIN pecypc] : yueOHoe mocodue / O.B. IletpoBa. — DNEeKTpoH. AaH. —
Mocksa, 2016. — 96 c.

6. Ilepeyenb pecypcoB  HH(OPMANUOHHO-TEJEKOMMYHHMKAIMOHHON  CeTH
«AHTEpHEeT», B TOM 4YMCJEe COBpPeMeHHbIe TMpodeccHOHAIbHbIe 0a3bl [JAHHBIX H
HH(OPMAIIMOHHBIE CIPABOYHbIE CUCTEMbl, HeOOXOAMMBbIe [Jisi OCBOEHHSl JAUCHHUILIUHBI

(MmoxyJis)
Abbreviations and Acronyms of the U.S. http://www-lib.iupui.edu/subjectareas/gov/
Government docs_abbrev.html

About.com — uHbOpMaIMOHHBIH MOpTAT www.about.com
o 650 TemaMm, KaXxIyr U3 KOTOPBIX BEIIET
CICIUATUCT (CIIPABOYHBIC MATEPHAIBI,
CTaTbH, CCHLIKH)

Including over 11,000 quotations, the first | http://www.bartleby.com/100/
new edition of John Bartlett’s corpus to be
published after his death in 1905 keeps
most of his original work intact

BBI Combinatory Dictionary of English http://bbidict.narod.ru

Biography.com — 25000 kpatkux www.biography.com
Ouorpaduii, OT aHTUYHBIX PHUIOCO(DOB 10
COBPEMEHHBIX MOMN-3Be3/] (Ha aHTTTUHCKOM
SI3BIKE)

CommonErrorsinEnglish — cnpaBounsIit http://www.wsu.edu/~brians/errors/
pecypc 1o 4acToO BCTPEYAOIUMCS



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=362968
http://www-lib.iupui.edu/subjectareas/gov/%20docs_abbrev.html
http://www-lib.iupui.edu/subjectareas/gov/%20docs_abbrev.html
http://www.about.com/
http://www.bartleby.com/100/
http://bbidict.narod.ru/
http://www.biography.com/
http://www.wsu.edu/~brians/errors/

omunOKaM B yHoTpeOJIeHUN aHTJIMHACKUX
CIIOB

Confusing Words is a collection of 3210
words that are troublesome to readers and
writers. Words are grouped according to
the way they are most often confused or
misused

http://www.confusingwords.com/

Encyclopedia Britannica Encyclopedia
Britannica On-line

www.eb.com
www.britannica.com

LingvoOn-line

www.lingvo.ru/lingvo/index.asp

OxfordEnglishDictionary

www.oed.com

VisualThesaurus

http://www.visualthesaurus.com/online/index.html

Ha caiite npeacraBieHsl pacckassl
aMEepUKaHCKUX NUcaTenel, JIEKCUYeCKue
HUI'PBI U TPAMMATHYECKUE YIPAKHEHUS

Interesting Things for ESL Students
http://www.manythings.org/

CaiiT conep>KUT paccKa3bl aMEPUKAHCKUX
nucarened, COBpeMEHHbBIE MyOTMKaIUN
ay)mo- 158 BI/I)IGOMaTepI/IaJ'II)I.

VOA Learning English
http://learningenglish.voanews.com/

DIEKTPOHHBIN ApXUB JUTEPATYPHI IS
cBOOOAHOTO cKaunBaHus. [IpeacraBieHsl

Project Guttenberg
http://www.gutenberg.org/

KHUTH, Ha KOTOPBIE 3a JJABHOCTHIO
BPEMEHHU HE PACIPOCTPAHSIIOTCS
aBTOPCKHE MPaBa.

BBC
http://www.bbc.co.uk/learningenglish

CailT 11t U3y4arommuX aHrJIMUCKUAN SI3bIK,
COJICpKAIUH CIETYIOIINE PYOPHUKHU:

6 minute grammar;

6 minute English

Pronunciation Exercises and Quizzes

['pamMaTHka aHTJIMICKOTO SI3bIKA, www. langust.ru

MaTCpHaJibl 110 aHFHHﬁCKOMy S3BIKY

www. learnenglish.britishcouncil.org

byor mis nzyvarommux aHTJIMHCKUI

7. Meroanueckue yKa3aHusi s O0y4YalIIMXCA [0 OCBOEHHIO IHCUHHUILIMHBI
(Mmonxyis).

[To xypcy mpeaycMOTpeHO NpOBEIACHHE JIEKIIMOHHBIX 3aHATUH, Ha KOTOPBIX JaeTCs
OCHOBHO# CHCTEMaTU3UPOBAHHBIN MaTepual, U3jaraeTcs TeopeTHueckas MmpolieMarruka Kypca,
OCBOCHHE KOTOPBIX MPOUCXOIUT B MPOIECCE MPOCIYIIAHUS W KOHCIEKTHPOBAHUS JIEKIUM U
MOCJIEYIOIIEr0 03HAKOMIICHUS C UICTOYHUKAMH TEOPETUYECKON MH(DOPMALIUH.

Lenp naHHOTO Kypca 3aKIIOYaeTcsl B CUCTEMHOM H3JI0KEHHUH OCHOBHBIX MPOOJIEMHBIX
obrnactell MepeBOIOBEICHUS, O3HAKOMIIEHUH C OCHOBHBIMU TMOHSTUSAMH W TEPMHHOJIOTHEH, a
TaKk)Ke B Pa3BUTHU MPAKTUIECKUX CIIOCOOHOCTEH K MHTEPIPETAI[UH KOHKPETHBIX MEePEBOTIECKIX
pelIeHni, TPUMEHEHUH MOTYYeHHBIX TEOPETHUECKUX 3HAHUM JUTsl aHaIn3a, CPaBHEHUS, OIEHKU
pa3IMYHBIX TOYEK 3pEHUsl Ha MepeBojoBendeckue mpodnemsl. [Ipemmaraemelii Kypc MO3BOJISIET
CTYIEHTaM TOJIyYUTh 0a30BbIe 3HAHMS MO0 TEOPUU U TMPAKTUKHU MEPEeBOJa, OPUEHTUPOBATHCS B
OTEUECTBEHHOW U 3apyO0e)XKHOW TpaJWIUsAX TIEPEeBOJOBEAUECKUX HCCICAOBAHUM, TMOHITH
CTPYKTYpy TMpeaMeTa, OBIAJAeTh HEOOXOIMMBIM TEPMUHOJOTHMYECKUM almaparoM, a TaKxKe
WCIOJIb30BaTh TOJIyY€HHBIE 3HAHUS TMPUMEHHUTEIHHO K TMPAKTHUYECKOMY MaTepuaiy, Kak B
pamMKax JaHHOTO Kypca, Tak U B MOCIEAYIONINX Kypcax MpakKTUYeCKOTO epeBoa.

B ocBoeHUM TUCIUTUIMHBI HHBATUAMH U JTUIIAMH C OTPAaHHYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMU
3I0pOBbsI OOJBIIOE 3HAYCHHE HMEeT HWHAWBHyaldbHas ydeOHas paboTa (KOHCYIbTAIlMH) —
JOTIOTHUTEIIFHOE Pa3bsiCHEHHE y4eOHOTO MaTepuaa.


http://www.confusingwords.com/
http://www.eb.com/
http://www.britannica.com/
http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp
http://www.oed.com/
http://www.visualthesaurus.com/online/index.html
http://www.manythings.org/
http://learningenglish.voanews.com/
http://www.gutenberg.org/
http://www.bbc.co.uk/learningenglish
http://www.langust.ru/
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

I/IH,Z[I/IBI/I[[yaJIBHbIC KOHCYJIbTalUM 110 HNOPCIAMETY ABJIAIOTCA BaXHBIM (l)aKTOpOM,
CHOCO6CTByIOIJ_[I/IM HHIUBUAYyAJIU3allnn OGy‘IeHI/IH MU YCTAHOBJICHHUIO BOCIIMTATCIIbHOI'O KOHTAKTa
MCXKIAY MNOperoJgaBaTciicM U O6y‘-IaIOH_[I/IMCSI HHBAJILIOM WJIKA JIMOOM C OI'paHUYCHHBIMU
BO3MOKHOCTSAMMU 3J0POBbA.

8. llepeuenb MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, MCMOJIb3YeMbIX IIPH OCYIIECTBJICHUH
00pa30BaTe/IbHOIO MPoLecca N0 JHCHHUIIMHE (MO1YJII0).

8.1 Ilepeyenb nHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHA.

[Tpu ocBOeHMH Kypca HCIOJIB3YIOTCS CIEAYIONINE HH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHU:

— IpOBEpKa JOMAIIHMX 33JaHUH M KOHCYJIBTHPOBAHHE IIOCPEICTBOM 3JIEKTPOHHOMN
IIOYTBHI;

— UCHOJIb30BAHUE DIJIEKTPOHHBIX IIPE3CHTAlMM IIPU TPOBEICHHUM JIEKIHOHHBIX U
MIPAKTUYECKUX 3aHATHIM.

8.2 IlepeyeHb He0OXOIMMOT0 JTHIIEH3HOHHOT0 IPOTPAMMHOI0 o0ecrevyeHusl.

1. Microsoft Windows

2. Microsoft Office

8.3 IlepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM:

Ne HanmeHnoBaHue 3IIEKTPOHHOTO pecypca Ccblika Ha 3JEKTPOHHBIN
azpec
1. | Hayunas snexrponHas oudmnorexa (HOB) http://www.elibrary.ru/

Hayunast snexktponnas Oubnuoreka (HDB) comepxur
MOJIHOTEKCTOBbIE BEPCUM HAy4YHBIX M3JAHUNA BeIyLIUX
3apy0eXHBIX M OTEYECTBEHHBIX H3/aTeNbCTB (eciau Bel
ucrionszyere HOB Bnepseie, Bam HeoOxoaumo mpoiiTi
MePCOHANBHYIO peructpanuio Ha caiite HOB).

2. | Dmextponnas kosurekuus Oxcopackoro Poccuiickoro | http://www.oxfordrussia.ru
®donHjga Hoctym ¢ KOMIBIOTEPOB
[Tonb3oBaTensiM  DJIEKTPOHHOW  KOJUICKIMH  JOCTYITHBI | YHUBEPCHTETa O€3 JIOTHHA U
KHUTH, KOTOpbIe JAyONUPYIOT HU3JaHWsA, TMEepeJaHHbIe | MapoJisi

doHs0OM B Jap yHHBEPCHUTETaM, a Takke HoKymeHTol u | https://ebookcentral.proques
u3aHusg B 00JaCcTH COIMAIBHBIX W T'yMaHUTapHBIX Hayk: | t.com/lib/kubanstate/home.a
oOpa3oBaHHe, HCKYCCTBO, aHTPOIOJOrus, reorpaduwus, | ction

uctopus, (Quonorus, pucnpyaeHuus, uiocodus,
MOJIMTOJIOTHsI, COIUOJIOTHS | JIp.

9. MarepuajbHO-TeXHHYECKAs 0a3za, HeoOXoMMast s OCYILeCTBJICHHUS
00pa3oBaTeIbHOr0 Npouecca no TUCHUIIMHE (MOAYJII0).

MaTepI/IaHLHO'TeXHI/I‘IeCKOe obOecrieueHue

Bun pabot
JMCIMITIINHBI (MOJYJIs1) U OCHAILIEHHOCTh

1. | JlekunoHHbIE 3aHATUS | YueOHas ayJUTOPUS JUI IPOBEICHHS 3aHATUH JIEKITHOHHOTO
tuna (350040 r. Kpacuoaap, ya. CraBpomnosbckas, 149) ayn.
Ne 313. Yuebnas mebenb, mpoektop-11rt., skpan-1mrT.,
MHTEpaKTHBHAs JJOCKa- 1 IT., aKyCTUYeCcKasi CUCTEMA.

2. | CemuHapckue 3aHITHs | YdeOHas ayJuTOpHs AJs IPOBEACHUS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO
THUTIA, TEKYIIETO KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUHON aTTeCTaI[u!
(350040 r. KpacHonap, yn. CraBpomnosbckas, 149) aya. Ne 360.
Vuebnas medens, TB-1mt., Wi-Fi.

3. | I'pynmoBeie YueOHast ayuTOpus Il IPOBEJCHHS TPYIIOBBIX U
(MHAMBUTYaJIbHBIC) WHIUBUTyalIbHBIX KOHCYIbTanui (350040 r. Kpacnonap, yi.



http://www.elibrary.ru/
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KOHCYJIbTallUH CraBpononbckast, 149) ayn. Ne 318. Yuebnas mebensb.

Texymuii KOHTPOJIb, VYuebHast ayUTOpHs Ul IPOBEICHHS 3aHATUI TEKYLIET0o

IIPOMEKYTOYHAs KOHTPOJISL ¥ IpoMexyTouHoi arrectammu (350040 r.

aTTecTalus Kpacnonap, yn. CraBpomonbckas, 149) aya. Ne361. YueOnas
mebenb, TB-1mr., Wi-Fi.

CamocTosTenbHast [Tomemenue s camocrositenibHOM padoTsl (350040 r.

pabora Kpacnonap, yn. CraBpononbckas, 149) ayn. Ne 347. Yuebnas

Me6eIb, IepCOHATbHBIE KOMIIBIOTEPHI C JIOCTYIIOM K CETH
«MaTepHET» M 0OECTIeUeHHEM JIOCTYIA B AIEKTPOHHYIO
nH()OpPMaITMOHHO-00pa30BaTEIBHYIO CPETy OPTaHHU3aAIUH,
HepeHOCHOM HOYTOYK-3 mT., Wi-Fi.




